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Veškera  práva 

i  provozovací 

vvhražena  dií-diciim  dra    A.   Dvonika, 


Dvacet  a  tlevěl  let  uplynulo  od  památné  premiéry  Dvořákova  Dimilrije. 
Nemnohým  operám  naši  hudební  literatury  se  podařilo,  nadšený  úspěch 
premiérovy  v  neztenšené  míře  po  lakovou  dobu  uhájili,  a  jest  nesporno,  že 
Dimiliij  vděčí  tento  trvalý  úspěch  v  prvé  řadě  výtvoru  Dvořákovu. 

Poprvé  proveden  dne  8.  října  1882  v  Novém  českém  divatlie,  siaxil 
Dimitrij  dne  24.  února  189i  v  Národním  divadle  padesáté  představeni,  je/ 
bylo  zároveň  posledním  provedením  jeho  v  léto  podobě. 

Pro  stále  se  opakující  výlky  jedné  strany  o  íiedranialickcm  slohu  a  z  něho 
vyplývající  nedramatiěnosti  hudby  rozhodl  se  Dvořák,  že  dílo  přepracuje.  Již 
po  necelých  devíti  měsících  byla  »nová  skladba*  —  tak  znělo  veřejné  ohlášení  — 
dne  7.  listopadu  1894  na  scéně  Národního  divadla  pražského  znovu  uvedena. 

Když  za  nové  správy  Národního  divadla  měl  byli  Dimitrij  znovu 
nastudován  a  \y]iraven,  bylo  nulno  nejprve  ředili  olií/.ku,  \  jakcni  zněm  má 
býti  dílo  to  provedeno,  zda  v  původní  ěi  přepiaco\ane  formě,  llozliodnutí 
nebylo  tak  lehké,  neb  obě  verse  měly  jak  u  obecenstva  tak  u  kritiky  doko- 
naly  úspěch. 

l'odrobil  jsem  tlilo  duklaihieniu  prosludovani.  .V  k  velikému  úžasu  shledal 
jsem,  že  předešlé  spracování  má  nádhernou,  originalitou  ryze  Dvořákovskou 
kypící  a  k  ději  přiléhavou  hudbu,  z  niž  valná  část  vzala  za  své  a  ustoupiti 
nmsila  ilomiířle  dramaliělějšímu  z|iracování,  kdežto  slovní  slranka,  řť.r/,  klerý 
\  prvé  řadě  měl  podroben  býti  důkladné  revisi,  že  zuslal  nedotčen.  I  nabyl 
jsem  pevného  přesvěděení,  že  již  škrtnutím  zbytečně  se  opakujících  míst  textu 
a  pouhým  zkrácením  některých  meziher,  zdržujících  druhdy  dramatický  spád 
zpěvu,  dostane  se  originální  a  cennější  hudbě  předešlého  Dimilrije  onoho 
spádu,  jaký  Dvořák  při  komposici  měl  na  mysli,  a  že  líni  Dimitrij  získá 
na  dramaličnosli  nepoměrně  více,  než  docílilo  mistrovo  nové  přt'pracovám',  v 
němž  opustil  sobě  vlastní  sloh,  charakterisovati  scénu  šiiokym  melismalem,  a 
nutil  se  do  slylu  deklaniačního,  jenž    mu  vlastním   nebyl. 


lu;4'>^i» 


Prolo  rozliodl  jsem  se,  původního  Diniitiijc  tínilo  způsobem  upravili  a  v 
této  formě  provésti. 

Učiň  díla,  takto  provedeného  dne  1.  května  1906  v  Národním  (Uvadle 
pražském  byl  překvapující  a  přiměl  vydavately  klavírního  výtahu  k  tomu,  že 
do  tohoto  nového  vydání  pojata  též  moje  úprava. 

Bylo  by  zbytecno  na  tomto  místě  slovem  uváděti  všechny  změny,  které 
\  klavírním  výtahu  jsou  přesně  vyznačeny.  Podotýkám  jen,  že  úprava  má 
děla  se  s  náležitou  ])ielou  k  velkému  mistru  a  jeho  skvělému  dílu,  které  si  i 
v  budoucnosti  uhájí  jedno  z  nejpřednějších  míst  v  našem  operním  repertoiru. 

V  Praze,  dne  30.  ři.jiia    1911. 

KAREL  hU\AÍtOYI(:. 
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I.  In  bewegter  Zeit  nach  dem  Tode  des  Zaren  Boris  Godunow  versammelt  sich  das  Volk 
in  kleinen  Haufen  vor  dem  Kreml  in  Moskau  (1).  Voli  Uugewií3heit  iiber  die  Zukunft  des  Landes 
beklagt  es  den  Tod  des  Boris,  der  gerade  zu  einer  Zéit  starb,  als  sich  den  Mauern  Moskaiis  das 
polnische  Heer  nahert,  mit  Dimitrij,  Zar  Iwan  des  Schrecklichen  vermeintlichem  Schne,  an  der 
Spitze.  Der  Patriarch  A-erkundet  dem  Volke  von  der  Kirche,  daG  die  Eojaren  den  Kindern  Go- 
dunows,  Fedor  und  Xenia,  Treue  geschworen  haben  und  Fiirst  Schiíjshj  warnt  vor  dem  Herrscher, 
den  die  Polen  den  Russen  brachten.  Im  Volke  bilden  sich  Parteien.  —  Basniatioic.  der  Anfiihrer 
der  Zarentruppen,  kommt  dem  Volke  zu  vermelden  (2',  daC  das  Heer  zu  Dimitrij  iibergegangen  sel, 
der,  uberall  anerkannt,  nun  in  Moskau  einziehen  will,  um  seine  alle  Mutter  Marfa,  die  Wittwe 
Iwans  des  Schrecklichen.  zu  umarmen.  Dies  entscneidet  zu  Gunsten  Dimitrijs.  /Sc/íííys/.í/s  Warnung 
verhallt  ungehort  3;  ....  —  Xenia  flieht  aus  dem  vaterlichen  Hause  4  ,  in  dem  das  Volk,  das 
Geschlecht  der  Godunows  verfluchend,  ihre  Mutter  und  ihren  Bruder  Fedor  gemordet  hat.  Schujsky 
nimmt  sich  ihrer  an  und  tiihrt  sie  in  sein  Haus.  —  Das  Volk  beteiligt  sich  an  Dimitrijs  festlichem 
Empfang  .5;.  Dimitrij  begruGt  den  Kreml  und  gibt  sich  Marfa  als  Sohn  zu  erkennen  ;()'.  Diese 
weist  ihn  aufangs  kiihl  von  sich;  doch  gefangen  von  seiner  llerzlichkeit  und  in  der  lloffnung.  auf 
Rache  an  ihren  Feinden  erkennt  sie  ihn  als  Sohn  an.  Unter  allgemeiner  Bewegung  betritt  Dimitrij 
den  Kreml, 

II.  Dimitrij  feiert  Hochzeit  mit  der  polnischen  Fiirstin  Marina.  Nach  dem  Hochzeitsfeste 
(Einleitung)  bleiben  Dimitrij  und  Marina  allein.  Im  Augenblick  der  Liebe  1  erinneit  Dimitrij  sie, 
daB  sie  als  seine  Gemahlin  und  als  Zarin  russisch  werden  muG.  Marina,  aus  dem  Geschlecht  der 
polnischen  Fiirsten  von  Sandomir,  die  Dimitrij  mit  polnischer  Hilfe  auf  den  Thron  brachte,  lehnt 
dieses  ab;  sie  will  im  Gegenteil  ihren  Ehrgeiz  befriedigen  und  das  polnische  Element  noch  mehr 
als  bisher  zuř  Geltung  bringen.  Enttáuscht  geht  Dimitrij  fořt  und  gleich  darauf  versammeln  sich 
Russen  und  Polen  zum  polnischen  Balí  2).  Durch  die  Herausforderungen  Marinas  und  der  Polen 
kommt  es  zwischen  den  beiden  Nationalitaten  zum  Streit,  der  erst  durch  das  entschiedene  Auf- 
treten  Dimitrijs  endet,  —  (Verwandlung)  Dimitrij  sucht  in  der  Zarengruft  Beruhigung  1  .  Da 
wird  er  durch  das  plotzliche  Auftrelen  Xcniens  gestort  2,  die  sich  vor  den  Liebeswerbungen 
betrunkener  Polen  hierher  fliichtet.  Neborski  und  Bucxinski  dringen  indes  auch  herein  (3 ,  storen 
ihr  Gebet  und  hořen  erst  auf.  sie  zu  bedrangen,  als  Dimitrij.  der  Xenia  indes  aus  seinem  Versteck 
mit  Wohlgefallen  betrachtete.  sie  vertreibt.  Das  erstaunte  Miidchen  dankt  dem  Retter  und  Dimitrij, 
bezaubert  von  ihrer  Bescheidenheit  und  zuriickhaltenden  Zartheit,  bekennt  ihr  seine  Liebe.  — 
Kaum  ist  Xenia  fořt,  kommen  die  verschworenen  Boj  arén  durch  eine  Geheimtiir  herein.  von 
Sehiijsky  gefiihrt  ;5i,  der  mit  einem  Schwur  bekráftigen  will,  der  echte  Dimitrij  sei  langst  ermordet 
worden  und  er  selbst  hábe  im  Kloster  vnu  Uglič  mit  eigenen  Augen  den  kleinen  Leichnam  von 
Iwans  Sohn  gesehen.  Eine  Stimme  von  Iwans  Grab  warnt  ihn  vor  dem  Schwur.  Den  entsetzten 
Verschworem  zeigt  sich  nun  Dimitrij  aus  seinem  Versteck  und  verdrangt  mit  dem  ihm  ergebenen 
Teile  seine  Gegner. 

III.  Vor  dem  Festmahl  im  Kreml  gedenkt  Dimitrij  mit  Sehnsucht  der  geliehten  Xenia  (I). 
Bojaren  und  Polen  treten   auf  ;2;,    um    den    Zaren,  Marina   und  Marfa  am  Throne   zu  begriiCen. 


G 

Der  Palríarch  ersucht  den  Zářen,  der  polnischen  Herrschsucht  Einhalt  zu  gebielen  und  im  Kreml 
den  lateinischen  Gottesdienst  zu  verbieten,  da  sonst  die  orthodose  Kirche  den  Ehebund  des  Zářen 
mit  der  andersgláubigen  Marina  nicht  anerkennen  wiirde.  Dieses  Verlangen  bringt  Aufrulir  unter 
die  Polen,  bestarkt  abjr  die  Ergebenheit  der  Russen  noch  mehr  und  entzúndet  in  Dimitrij  die 
Hoffnung  auf  eine  Verbindung  mit  Xenia.  In  die  allgemeine  Bewegung  stiirzt  Xenia  herein  (Si 
und  bittet  die  Zarin  um  Gnade  fiir  Schujskij,  der  wegen  der  Verschworung  gegen  den  Zar,  zum 
Tode  verurleilt  ist.  Marina  verweist  sie  an  den  Zaren.  Xenia,  sich  an  diesen  wendend,  erkennt 
in  ihm  ihren  unbekannten  Liebhaber.  .  .  .  Dimitrij  begnadigt  Schujskij,  der  indeB  zur  Hinriclilung 
gefiihrt  wurde,  durch  ein  Zeichen  aus  dem  Fenster.  Dadurcli  geraten  die  Polen  in  Aufruhr,  die 
Russen  huldigen  umso  ergebener  ihrem  Zaren,  —  Marina  mit  Dimitrij  allein  ;4;,  verdáchtigt  ihn 
daB  er  Schujskij  Xenias  wegen  begnadigt  hábe.  Dimitrij  erkliirt,  daC  er  allein  aut  dem  Throne 
des  Vaters  herrschen  wiU;  Marina,  von  Eifersucht  getrieben,  enthiiilt  ihm  seinen  Ursprung:  er  sei 
Grischka  Otrepjew,  der  an  Stelle  des  wahren  Dimitrij  unterschoben  wurde.  —  Dimitrij.  um  durch 
Sein  Abdanken  nicht  neue  Wirrnis  im  Reicli  heraufzubeschworen,  entschlieCt  sich,  auf  dem  Throne 
zu  verharren  und  durch  eigene  Kraft  nach  guter  Herrschaít  zu  streben.  Er  stiiGt  die  belriigeri- 
sche  Marina  von  sich,  die.  iiberwiiltigt  von  seiner  Miinnlichkeit,  nua  alles  um  seiue  Liebe  optern 
mochte.  — 

IV.  In  Schujskijs  Garten  klagt  Xenia  Gott  den  Jammer  ihrer  betrogenen  Liebe  1  und  in 
der  Meinung,  daB  er  sie  mit  Absicht  betrugen  wollte,  wendet  sie  sich  vom  eintretenden  Dimitrij 
weg  (3).  Dieser  úberzeugt  sie  von  der  Reinheit  seiner  Liebe  zu  ihr.  Aus  der  TJmarmung  reiBt 
sich  Xenia  plotziich,  indem  sie  sich  des  verstorbenen  Vaters,  des  gemordeten  Bruders  und  der 
Mutter  und  Mariuas  errinnert,  die  alle  ihre  Verbindung  verhindern  wúrden.  Dimitrij  erklart  seine 
Ehe  zu  trennen  und  Xenia  zur  Zarin  zu  machen.  Hinter  den  Baumen  verborgen  hljrte  Marina  (3;, 
die  Dimitrij  bis  liierher  folgte,  alles.  Nachdem  Dimitrij  weggegangen,  ist  um  mit  dem  Hochzeitszug 
Xenia  als  seine  Braut  wieder  abzuholeii.  stiirzt  sich  Marina  mit  einem  Dolch  auf  Xenia  [i). 
Xenias  stille  Resignation  entwaflnet  jedech  Marinas  Leidenschaft,  und  als  Xenia  bekennt,  in 
Dimitrij  einen  Unbekannten  geliebt  zu  haben,  und  daC  sie  nun  vor  demselben  als  Zaren  voli 
Furcht  Iliichte  und  sich  nur  nach  Ruhe  sehne,  nimmt  sich  ihrer  Marina  selbst  gegen  die  Polen 
an,  die  von  Marina  fordem.  Rache  an  der  Rivalin  zu  nehmen.  —  Unterdessen  erscheint  —  von 
Dimitrij  zu  Xenia  entsendet  —  der  Patriarch  mit  den  Priestern  5)  und  noch  bevor  es  Dimitrij 
mit  dem  Brautzuge  kommend,  verhindern  kanu,  hat  Xenia  dem  Patriarchen  das  Klostergelubde 
getan.  Dimitrij  beruft  sich  auf  seine  Zareiímacht,  der  sich  niemand  widersetzen  darf  und  will 
Xeniens  Geliibde  nichtig  erkliiren.  Marina,  nach  Rache  diirstend,  stolit  sich  ihm  entgegen  und 
verhijhnt  sein  Zarentuni.  indem  sie  im  Zaren  Grischka  Otrepjew  zu  erkennen  gibt.  Sciinjslnj  be- 
ruft sich  auf  Marfa,  die  durch  Schwur  bekráttigen  soli,  daB  Dimitrij  ihr  Sohn  sei.  Nach  spau- 
nendem  Zogern  erhebt  Marfa  bereits  ihre  Hiinde  zum  Kreuze  des  Patriarchen.  Doch  Dimitrij 
selbst  verhindert  sie  am  Schworen,  denn  er  will  durch  Betrug  den  Thron  nicht  behalten. 
Schujskij  schieCt  nach  dem  falschen  Zaren  und  uber  der  Leiche  des  guten  Gosudars  seiidet  das 
Volk  sein  Gebet  zu  Gott  empor. 


THE  8T0RY  OF  THE  PLAY. 

First  Act:  In  tlie  stormy  days  after  the  deatli  of  Tzar,  Boris  Godounoff,  the  Russian  people. 
who  háve  assembled  in  groups  oiitside  the  Kremlin  (1)  discuss  with  anxiety  the  futura  of  tlie 
country,  bemoaning  the  sudden  death  of  Boris.  This  takés  pláce  at  un  unhappy  time,  when  the 
Polish  army  has  arrived  at  the  gates  of  Moscow.  under  tlie  leadership  of  Dimitrij,  who  was  the 
son  of  Ivan  the  Terrible  but  was  supposed  to  háve  been  killed  in  his  childhood.  The  patriarch 
of  the  Church  announces  to  the  people,  that  the  boyars,  the  noblity,  háve  sworn  fidelity  to  the 
children  of  Boris  Godounoff.  named  Feodor  and  Xenia,  and  it  is  Count  Schouisky,  who  warns 
them  not  to  acknowledge  a  monarch  chosen  by  the  Polish  army.  The  people  are  splitting  inlo 
parties.  Bassmanoff  m  comniand  of  the  Tzaťs  troupes  brings  a  message  2)  that  his  army  has 
declared  for  Dimitrij,  who  has  been  cheered  everywhere.  and  who  is  now  on  his  way  to  enler 
Moscow,  wliere  he  wishes  to  greet  his  old  mother,  Marpha,  the  widow  of  Iwan  the  Terrible.  This 
sign  of  respect  decides  in  his  favour.  The  warnings  of  Count  Sehouishj  (3)  are  neglected  —  and 
it  is  only  Xenia,  who  succeeds  in  ílying  away  from  her  fatheťs  house  (4),  where  her  mother  and 
brother  Feodor,  háve  been  killed  by  the  mob  proclaiming  vengeance  on  the  house  of  Godounoff. 
Schouisky  offers  her  a  refuge  and  takés  her  to  his  house.  —  The  people  are  preparing  celebrations 
to  welcome  Dimitrij  5  .  Dimitrij  bows  before  the  Kremlin,  and  aclaims  Marpha  as  his  mother  (6!. 
She  refuses  at  first  to  acknowledge  him,  but  his  cordiality  wins  her  heart,  and  in  hope  that  she 
may  througli  him  revenge  herself  on  her  enemies,  she  acknowledges  him  as  her  son.  Under 
great  and  generál  emotiou  Dimitrij  enters  the  Kremlin. 

Second  Act:  After  their  wedding  feast  (introduction)  Dimitrij  and  Marina  are  left  alone 
and  in  an  access  of  love  (1)  he  implores  her,  being  his  wife  and  Tzaritza,  to  become  a  Russian. 
Marina  Mnischkowa,  a  descendent  from  an  old  Polish  family,  and  who  with  the  aid  of  the  Poles 
broughl  Dimitrij  to  the  throne,  refuses  however.  She  is  now  filled  with  the  strong  desire  to  see 
her  ambitions  realised  and  the  Polish  element  to  predominate  more  than  before.  Dimitrij  leaves 
her  disappointed,  and  the  Polish  warriors  and  the  Russians  soon  join  in  a  Polish  festival  (2). 
But  the  obtrusive  manners  of  Marina  and  lbe  Poles  cause  resentment  among  the  Russians,  which 
teads  to  an  encounter  between  the  two  nationalities,  which  is  only  settled  by  the  sudden  reap- 
pearance  of  Dimitrij. 

Cliange:  In  the  vault  of  the  Tzars  Dimitrij  seeks  quiet  retirement  {!),  wlien  he  is  disturbed 
by  the  unexpected  enlrance  of  Xenia  (2)  flying  from  a  gang  of  drunken  Polish  soldiers,  who  are 
Irying  to  make  love  to  her.  Two  of  them  Nebursky  and  BrnUschinsky  penetrate  even  into  the 
vault  ;3s  where  she  is  praying,  but  they  are  driven  back  by  Dimitrij,  who  was  watching  Xenia 
with  admiration  from  his  hiding  pláce.  Xenia  fuU  of  surprise  thanks  her  protector  (4)  and  Dimitrij 
tells  her  of  the  love.  he  is  feeling  for  her,  praising  her  modesty  and  moderation.  Soon  Xenia 
has  hurried  away,  when  Russian  noblemen  and  conspirators  enter  by  a  secret  dooř.  They  are 
'ead  by  Count  Sehouitiki/  ói,  who  is  ready  to  swear,  that  bis  own  eyes  háve  seen  the  murdered 
body  of  Dimitrij,  the  reál  son  of  Ivan,  in  the  monastry  of  Ouglitsch.  A  voice  from  the  grave 
of  Ivan  is  heard  summoning  him  not  to  také  this  oath.  To  the  great  astonishment  of  the  con- 
spirators Dimitrij  is  appearing  in  the  midst  of  them,  and  with  a  few  of  his  faithfuU  foUowers 
he  drives  the  conspirators  away. 


Third  Act;  Before  the  great  celebrations  také  pláce  in  the  Kremlin  Dimitrij  recalls  to  his 
niind  Xenia  (1).  The  boyars  and  the  Poles  are  however  arriving  (2;  to  greet  their  Tzar,  Marina 
and  Marpha,  who  háve  taken  their  places  on  the  throne.  The  patriarch  asks  the  tzar  to  make 
an  end  to  the  quarellsomness  of  the  Poles,  and  to  prevent  them  from  holding  Roman  services 
at  the  sacred  Kremlin,  as  otherwise  the  Orthodox  Church  couid  not  recognize  his  marriage  to 
Marina.  By  this  request  the  anger  of  the  Poles  is  aroused,  but  the  fidelity  of  the  Russians  is 
growing,  and  strengthening  Dimitrij's  hopes  to  win  Xenia  for  himself.  During  this  excitement 
Xeiiia  arrives  in  haste  i3j  to  ask  pardon  from  the  Tzaritza  for  Cowit  Scliouishj,  who  has  been 
condemned  to  death  for  his  conspiracy  against  the  tzar  Marina  directs  her  to  apply  to  the  tzar. 
Xenia  in  addressLng  him,  recognizes  in  him  the  stranger,  who  declared  love  to  her.  —  Dimitrij 
gives  a  sign  from  the  window,  that  pardon  has  been  given  to  Coutit  Schouishy,  who  has  been 
already  lead  in  a  procession  to  the  scaffold.  The  Poles  are  still  more  excited,  but  the  Russians 
uU  of  devotion  are  cheering  the  tzar.  Marina  being  left  alone  with  Dimitrij  ;4  is  suspicious 
tliat  he  pardoned  Count  Schouisky  oniy  to  please  Xenia.  After  his  declaration,  that  lie  wants 
to  reign  independently  on  the  throne  of  his  ancestors,  Marina  becomes  jealous  and  discloses  to 
him,  that  he  has  been  substituted  for  Dimitrij  —  his  reál  name  being  Grischka  Otriepieff.  Dimitrij 
afraid,  that  he  may  throw  the  country  into  fresh  trouhle.  prefers  not  to  make  this  disclosure 
public  and  to  remain  on  the  throne,  and  to  endeavour  to  govern  with  and  by  his  own  power. 
He  disdains  the  mahcious  Marina,  who  however  is  overwhelmed  by  his  manly  decision  and  is 
willing  to  otfer  everything  for  his  love. 

Fonrth  Act.  In  the  garden  of  Count  Scliouisky  Xenia  is  lamenting  over  her  unhappy 
love  ;1:  and  believing  he  has  purposely  decived  her,  turns  away  from  the  approaching  Dimitrij  2 
He  assures  her  however  of  his  genuine  passion  for  ber.  The  sudden  recolleclions  of  the  death  of 
her  fathcr,  her  motheť  and  brother,  and  of  Marina,  who  would  stand  in  her  way,  drive  her  from 
his  arms.  Dimitrij  promises  to  Xenia,  that  he  will  disolve  his  marriage  with  Marina,  and  that 
he  will  chose  her  for  tzaritza.  Marina  under  cover  of  trees,  has  overheared  these  words  3;  and  when  he 
is  returning  to  také  away  his  chosen  bride,  she  throws  herself  on  Xenia  with  a  dagger  in  her  hand  ;4  . 
The  quiet  resignation  of  Xenia  appeases  Marina  "s  great  excitment,  and  when  Xenia  explains,  that  she 
loved  Dimitrij  as  a  stranger  and  is  running  away  in  fright  to  seekretirenient,Marinatakes  her  under 
her  protection  even  against  the  Poles  wlio  came  to  incite  Marina  to  také  revenge  for  having  been 
disgraced.  In  tlie  meantime  the  patriarch  and  the  priests  háve  been  sent  after  Xenia,  5',  but  before 
Dimitrij  canpreventitasheisapproachingwith  the  bridal  procession,Xenia  takés  the  vows.  Dimitrij 
exercising  his  power  of  Tzar  declares  that  he  will  annul  the  vows  of  Xenia,  but  Marina  tbirsting 
for  revenge  opposes  him  laughing  at  his  tzardom,  and  announces  his  name  as  Griska  Otriepieff. 
Schouisky  appeals  to  Marpha  to  confirm  by  an  oath,  whether  the  man  is  Dimitrij,  her  son,  or 
not.  After  intense  hesitation  Marpha  raises  her  hand  to  the  cross  of  the  patriarch,  but  at  this 
moment  Dimitrij,  not  wishing  to  keep  the  throne  by  fraud,  prevents  her  from  doing  so.  Schouisky 
thoots  him,  and  the  assembled  people  are  saying  prayers  over  the  dead  body  of  the  man,  who 
sried  to  be  a  good  tzar. 


ZÁKLADEM  pro  toto  vydání  khivirniho  v\  tahu  JliiiiHnJc  jesl  prvé  definitivní  zněni 
Dvořákovo  z  r.  1883*).  To  tisknuto  jest  velkvrai  typy  not  i  liter  a  ta  i  znamení 
»Vide.  (kolmé  písmo).  Stejným  spůsobem  tisknuty  i  ony  partie  Dvořákova  druhého 
zpracováni  z  r.  1894,  které  K.  Kovarovie  plevzal  do  své  redakce  Dimitrijc.  Veškero 
Dvořákovo  znění  —  prvé  i  druhé  —  tištěno  tedy  stejné. 

Úprava  Kovaroiicova:  Malými  typy  tištěny  jsou  noty  i  texty  (malé  pisnin 
kolmé);    znaménka  ^Vide^  vyznačena  jsou  písmem  lézati', m  {kursivou). 

Do  Dodatku  umístěny  z  prvého  spracování  Dvoíákova: 

I.  Tercet  z.  1.  jednání,  výstup  6.,  jenž  dle  Kovařovice  v  hlaviiini  textu  klavii-- 
ního  výtahu  nahrazen  zněním  z  Dvoíákova  druhého  zpracováni. 

II.  Balada  Mariny  (III.  jednání,  výstup  4.)  o  osudech  Lži-Dimitra. 

Sceniíi-  libreta  piizpůsoben  scénické  výpravě  režiséra  Národního  divadla  v 
Praze,  p.  Roberta  Poláka,  z  r.  1906.  pořízené  dle  motivů  Unudeckéliu  divadla  mos- 
kevského. 


*;  Původní  znění  Dimitrije  z  r.  1882,  o  némz  viz  textovou  knizku  z  r.  1884.  přepracováno 
r.  1883  v  textu  i  hudbě  na  prvé  zněni  definitivní. 

Die  GRUNDLAGE  zu  dieser  Ausgabe  des  Diínitrij  bildet  Dyoráks  rrstr  definitivě  Fassung 
aus  dem  Jahre  1883*;.  Diese  ist  mit  groBen  Kotentypen  und  steilen  Buchstaben  :auch  die 
Vi-de-Zeichen)  gedruckt.  In  gleicher  Weise  sind  auch  jene  Parlien  aus  Dvořáks  zweiter  Bear- 
beitung  (aus  dem  Jahre  1891)  gedruckt,  welche  K.  Kovařovic  in  seine  Redaktion  des  Dimitrij  iiber- 
nommen  hat.    Es  sind  also  beide  Fassungen  Dvořáks  gleicli  gedruckt. 

Korai-orics  Bearbcitwig:  Die  Texte  und  Noten  sind  mit  kleinen  Tvpen  gedruckt  mit  kleiner 
steiler  Schrift),  die   Fí-rff-Zeichen  durch  licr/enilc  (kursivě)  Schrift  bezeichnct. 

Im  Antiaiiii  befindet  sich  aus  Dvořáks  ei  ster  Bearbeitung: 

I.  Das  Terzett  aus  dem  I.  Akt,  Auftritt  6,  welches  im  Haupttext  des  Klavierauszugs  nach 
dem  Muster  Kovařovic'.  durch  die  Fassung  der  zweiten  Bearbeitung  Dvořáks  ersetzt  ist. 

II.  Die  Ballade  der  Marina  ,111.  Akt,  Auftritt  4:  iiber  das  Schicksal  des  Pseudo-Dimitrij. 
Das  Secnarium    des  Libreltos   entspricht  der   szeiiischeu    Ausstattung  des   Nationaltheater- 

Regisseurs  Herrn  Robert  Polák  in  Prag  aus  dem  Jalire  1906.  die  nach  dem  Motiveii  des  Mosk.-iuer 
Kůnstlertheaters  angeschafft  wurde. 


•)  Dle  ursprunglichp  Fassijii;  ,k-  Tlimilrij  a  d  .T   l«s>  (-irlir 


THIS  PlAXO  SCORE  has  been  arranged  from  tlie  liríl ,  final  M.  S.  uf  Anlonin  Dvoř.ik. 
dated  1883.*  This  reading  has  been  printed  in  ilarge  type  of  noles  and  lettcrs  alsu  the  Vide. 
In  the  Same  type  liave  been  printed  those  parts  of  the  second  version  of  Antonín  Dvořák,  dated 
1894,  which  háve  been  inserted  by  K.  Kovaiovic  in  his  rearrangement  of  "Dimitrij".  Both  rea- 
dings  of  Dvořák  's  —  the  first  version  an  the  second  —  háve  been  printed  in  the  samé  type. 

The  music  and  words  from  the  rearranr/cmnif  Inj  K.  Komroiic  háve  been  printed  in  small 
type  (the  sign  Vi-de  in  iíalťcs). 

Tlie  supplemnii  to  the  first  version  of  Antonín  Dvořák  contams: 

I.  The  tiercet  from  lbe  first  Act,  scene  6,  whicli  has  been  replaced  in  the  opera  by  K. 
Kovařovic,  by  the  reading  of  this  part  occurring  in  the  second  version  of  Antonín  Dvořák. 

II.  The  ballad  of  Marma   Illrd  Act.  Scene  4    on  the  fate  of  the  Pseudo-Dimitrij. 

Ttie  directions  for  tliC  stagťng  of  the  opera  háve  been  taken  from  instructions  by  Mr  Rf>bert 
PoUak,  stage  manager  of  the  National  Theatre  in  Prague,  who,  has  also  staged  Dimitrij  in  1906, 
and  followed  in  the  main  productions  of  historial  Russian  plays  of  the  Ait  Theatre  at  Moscow. 

•)  The  originál  librcUo  of  "Dimitrij"  from  1882,  (|nibliílinl  in  1884)  lias  bccn  alkicd  in  18s:!.  Ilnis  Uic  first  Tcrsii.n 
•  of  the  play  aiitl  music  having  bccn  adopted. 


DIMITRIJ. 

Opera  o  4  jednánícli. 


Předehra. 


Antonín  Dvořák  (■i84!-i904) 


Kyl  a  tiskl  Breitkopf  e  Kartel,  Lipsko. 


%s,.         Sti.       6ia. 

Copyright  1912  by  Umělecká  Beseda. 
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**  Jednání  I. 

Náměstí  v  Moskvě  před  Kremlem. 

(Na  právo  v  předu  průčelí  chrámu  se  schodištěm.     Na  levo  v  předu  dum  Godunovů,  v  pozadí  brána  Kremlu. 
Vzadu  hradby  s  hradní  branou.) 

Výstup  1. 

Sbory  lidu,  později  patriarcha  s  kněžimi.Sujský  a  bojaři 


Allegro  nioderalo. 
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bědnvmsi-ro  .  tám? 
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Kdo  bu-do  do.brým  ot  .  cem 
S -3- 


nám    bě .  dným, 


be.dným  si.  ro-tám? 


Uii  poco  piu  inosso. 


^  Zda        Di  -  mi  .  trij    on       pra     _    vý 


to      zná  sam 
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Ze      on    sni  -  mi   jest,  tak 


pra     .      vi,  tak 


pra     .      vi,  tak 


fti 


Že  s  ni    .     mi       jest,    tak       pra. ví,         I.va.na 


,    Sopr.  f 


Ach,    ko,  mu    vě.řit 


má .  me? 


Ho       .       spo  -  di,  slyš 


lid     svůj! 
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Ach,  ko-mu  vě.řit 


Ho    -    S{)o.(Íi,slyš 


Poco  meno  mosso. 
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Nás     hří-šn  ■  po.mi.luj 


iias      hri.šné  pu.mi.luj, 
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svuj! 
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Nás      hři.žné  po.mi-lu'. 


nas       hri.šne  po.mi-luj. 

r  r  F  f  f  p 


Patriarcha  vyjde  z  chrámu,  s  riím  několik  kneii^pozdr 
Sujský  a  bojaři  z  pozad; 


Moderato. 

Patriarcha  (na  stupních  chrámových^ 
IQ 


Slyš  mne  íi .  de,         li.de    pra.vo.sla.viiý! 
INIoderato. 


Vši-chiii  tvo.ji    bo.ja-ro.vé 


při .  sa.ha-li  vso.boru,  de-tem  vdo.vy  Go.du.no-vé,        Xe         -        ni  .  i        a 


t«- 


Í^>L^^fl  f    i 


ří 


-^TH^  P-PJi^ 


Ftí  -  do.ru 


.Allegro 


Služ  .  te       dtí.temca.ra   své. ho, 
Tempo  I. 


-v^y-  i  \i^i^\^  I  r  r  t» 


na.děj   na .  še,       mla.dý         car, 


sna.háin 


Presto. 


'j  Patriarcha  (3  kněžimi  vráti  se  do  chrámu.  Šujský  s  bojary  postoupí  do  předu  mezi  lidi. 


slyš   -    te  pa    .     tri       .        ar      -      chy 


pra       -         vo       -       sla        -        vni,  ja    .         .    ká  pro    vás 


Allegro  feroce  (J  =  a). 


Obě  strany  počínají  půtku.  Hradní  brána  se  otevře.  Vstoupí  Basma- 
nov,  za  nim  vojsko,  které  rozděluje  lid.  Spor  ustává.  Sujský  pooiistoupi 
mezi  lid. 


Výstup  2. 
Předešlí,  B as manov,  vojsko. 

Moderato  maestoso. 

BasmanOV  '  uprostřed  jeviště,  střídavě  k  oběma  stranám). 


Slyš  mne,  Mo .  skvo,  ze  .     mé       ce  .    lá  Di     .      mi.  tra      již 

Moderato  maestoso. 


po  .    ctu      svou    mu  ne.       .vzda.la.  Přešly  všechny  na.še  vo -je 


kDimi.tro.vu  tá. bo.ru,       chcete  vé.sti  marné  bo.je,      se.tr.va.ti  vod-poru? 


Před      braua .  mi        Mo.skvy  sto.  ji         pra.vý      ru  .  ský       ca.  re  .  vic, 


spě-chá  vná.ruč      ma.tky    svo.ji,        spě.chá     Mar.fa         sy   .     nu  vstříc. 


mp§m  ^'  il  j"i#fM'  ^'Wí§ 


36  Allegro  vivo. 

Basmanov. 


'lll-^  '  '^r  F  ^^^ 


^ 
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Výstup   3. 
Moderato.  Šujský   sám. 

Sujský  '  pohliži  za  odcházejicimi^. 


Vzá-hu.bulid     sle.pě     u-há.ni,         hluchou  pouští     zní  mé     vo.lá  .   ní! 

Moderato. 


Klaňte  se  mu,    kořte  se  mu,      klaňte  se  mu,  kořte  samu,         sa  .   mo.zvan  -  cí 
Allegro  appassionato. 


ve    .   tre  .  lé  .  mu!     Klaňte  se  mu,   kořte  se  mu,         sa-mo.zvanci  ve  tře.lé.mu 
Allegro  appassionato. 
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smělá  dr.  zostí  Ipyšnó  .  ho  če.la  ;    za-sle.pi      zrak 


ffi 


lest, 


hra  tak     smělá        za.       .  sle.pí,       za .  sle-pí       zrak. 


Ten. 

J        Ať  zhy-nou       Go   -    du.no-vi!      Smrť  ca.ru         Fe  _  do.  ro.vi 


Ja.ka  změna  vmaJé  chvLli      Bo.ri  .  sa  jak  všichni  cti.  li      teď       jej         ná  .    rod 


Hoj,  ty  samo. zvanče  smělý,       táh.ni  je.nom  u  ve  .  seJí,      py-šněvzuá 


sej 
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chví   -     le         tvo   -     je  a  dá Buh,       že  ru.re    mo   .    ji- 


tim    tvým    trů  .  nem  o  -  třesou 

dá L      Bůh,     že  ru  .  cemo 
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tim     tvým       tru  .  nem 


-«^.de. 


Ten. 
}        Ať  zhynou         Go  -  du.no.vi!       Smrť         ca.ru         Fe   .  do-ro-vi! 


S  »     .       o   .    třesou!         Bass.  Ať  zhynou        Go  .  du.no.vi!      Smrť         ca.ru  Pe.do.ro-yi! 


o   .    třesou!         Bass.  Ať  zhynou        Go  .  du.no.vi!      Smrť         ca.ru  Pe.do.ro.yi! 

Sujský. 
Ten. 


««). 


AllegTo  vivo. 
Xenie.  /' 


Výstup  4. 
Xenie  a  Sujský. 


Po .  moc!  Sly-šte!         Smi.lo.vá 

Allegro  vivo. 


Ne,  ty  neznáš sli_to   -    vá     .      ni,  ne.sly.šiš a     ni-čiš 


Meiio  mosso,  quasi  moderato. 

Xenie(súzkosti). 


Zdasly.ší    .     to. 


za  jevištěm;        Smrť    ca.ru     Fe    -     do     .     ro.\i! 


Smrť     ca.ru 


Jass.^ká  -   za  ro  .   du        Go     .       du.no     .      vu! 

Měno  niosso,  quasi  moderato, ^: ^ 


Zká 


za  ro   -    du 


o.pětvo.la.ji! 
Fe     .     do     .      ro.vi! 


Stí.ha.ji  mne,  hleda.ji  nás! 


^^^m 


(odvádi  Xenii) 


Výstup  5. 

Lid  po  skupinách,  bojaři,  pak  BasEianov,  vojf.ků,  Dimitruv  prilvod  a  posléze  Dimitrij. 

Tempo  di  Marcia. 
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s  du.vř.rou    se       na.še   zra.kv    kněniu  o  .    br 


Náš    pán    a  dťdiť  pra.vý,       náš     car    senavra.ci! 
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s  du  -  věrou  se  na.še     zra.ky        k  němu    o  -  bra  .    ci, 


J—Á 


^P 


ň 


—  / 


•'•'|J[J'ÍJJJ  'iiJJ  'JJJJIJJJ 


sdů- věrou  se         na.še    zra-ky      k  němu     o.bra  .    cí, 


s  dů  -  vě.rou     se 


s  dů  -  vějou  se      zra.kykně-mu  o     .      bra    .        cl!_ 

,  .  ťr  Ir  Ir  if 

tř       ■  •  ■  ihitjř     ái         S        S      í^ 


Jej        uzná     rodná  máť,       jej  uzná      ce.lá   zem,        jej  ujná       máť! 


vzešlo      ja.sné     slun.ce  nad    ce.louruskou  zem,  a        do_ba       kli.du       vztj.jde,  a 


Mj  jito flMíiiJjiJ  lij  miH 


^0.    .. 


$^m 


F     *    J 


m 


i — I — g 


do.ba   kli.du 


í^ 


•ze   .     jde   a 


bia.  há   spá-  sa 


do.ba    kli.du 


m 


m 


• — *   -g    i 


do.ba   kli.du       vze  .    jde   a       bla.há   spá.sa  všem,  a        do.ba    kli.du 


\  vze.jde  a      bla.há  spá.sa        všem,  a     bla-há  spá.sa       všem, 


ff    A 


Cistesso  tempo. 

Dimitrij   objeví  se  v  hradní  bráně 


.   ,         Audaiite. 

Dimitrij  (ku  Kremlu.)  Mezi  Dimitrovou  řečí  pohnuti  v  lidu. 

-^ — •,  \]f\  fi  1  ^ — ff  ff  w  w  ff  1  r — p — 

T      h    f      ff     1 

Aiidante. 

^  ^^  P   K 

Buď  že -hnán 

A r    r    K   j.^'   K 

slá  -   vy  na. si   pamá  . 

-^ ^ 

tni  .  ku, 

^  ^^  P  N 

buď  žehnán, 

i^^^j  j  jT~" 

^  J^l  V     1 S 

4í 

-* t    ^    é    * 

-8 

TO ''  n    ^ íi 

-H 

h- — -f 

%                         fl 

íf     f 

-kJrrU 1 % 

^ £ 

U— --.I *4^ 

ř—  í — = 2r 

,24^? ? 

I              b\ 

-^<!- é ^ 

u 

\\     \                 W 

Kre .  mle,  v  dra.  hé        ot.či.ně,       tyschránko  ca  .  ru, svatých  mučen  .ní .  ku,      tys 


'1^  i'ij>i'!J>Jjr- 

-H 

— H — j — 

m 

-^ 1 

— 1 

tT" 

mi.nu.lo-sti   na.  si 

sva    - 

^1  0 

— J^-J — '^^ — 

ty. ně! 

í "^-f — 1 

Buď 

'^i'',  J        iy,/Tn 

^^ 

F-    -f—l 

^ 

1 

-6 í 

—^ 

H^fe-TT 

Ví 

■^  ^w'  '^ — 

A^i'^ 

v '  ^ 

&I               «< 

Ty   sr.dce  Ruska,  kto.běkdyž  spěchá. me,  vnad.se.ní  blahém  dmou  se  pr.sa  nám; 


sva.tájsou  mí. sta,  v  něž  se  u.bi.rá-me,a    sva.tý  prach,  ve  kterém  poklekám,  a 


Dimitrij  pokleká  před  Kremlem.  Z  chrámu  vystoupí  Marfa  s  ženským  průvodem  a  zůstane  našeho. 

dišti,  takže  nevidí  Dimitru  do  tváře. 


Sopr.sva.tý    prach,v kterém  po.        -kle  .  kám! 


On  jisté  našich  ca.  ru  dědic  je  vzne.se.ný 
PP 


On  jistě  nažich  ca-  ru  dědic  je  vzne.se.ný, 


Ftz(str.63} 


Marfa. 


duch       nechť  že-hná  své. ho     sy    .    na,  by  ve-zdy  vlá 

Basmanov. 


.  dl  kbla  .  hu 


ná  .  ro-du,  buď  se  mnou    po    .    vždy  milost  Hospo  .  di     .    na,  po-že-hnat 


rac  on  me    .     mu  při  .  .  cho.du! 


Já  svatě  pří- sahal  jsem  v  duchu     so    .    bě,ze,zvi  -  tě. zim. li  vbo  .  ji     nad  vra.hy, 


lá  -  skou      k  ná  .    ro.du         on  há- rá  vnad  .  še.  ní!       On     ji. stě     ca  .  ru 


sved-ky.ní   mé    pří .  sa.hy,  buď  svěd-ky.ní  mé    při  . 


.  sa  -  hy, 


dě  -  .  dic  vzne- še  .ný,  on  ji. stá     ca     .      ni        dé  .  dic      vzne  -   se. 


On  ii-sté  na   .    šich     ca   .    ru  dě-dio  ie 
Ten./>i^^  •'3  ■' 


vzne    -     se      .      nv, 


o  bla-hé  tu  -  še  -  ní,  toť  syn  miij  ztra-ce  .  ný! 


hne  -  vem    svým! 


7-%  J^J^^i^  J^^'  i^J^^i^J^  ^  J^J^  \.ihi. 


jistě  našich  ca.rii  je  dě.dic  vznese -ný!_ 


Výstup  6. 
Předešlí,  později  patriarcha  s  kněžími,  Sujský. 


(Dimitrij,  jenž  posud  byl  obrácen  ke  Kremlu,  se  ohledne  a  spěchá  Marfe  vstric-  Marfa  s  radostným  chva- 
tem k  němu,  shlédnuvši  jej  však  z  blízka,  zarazí  se.  Dimitrij  spěchá  dále  a  klesne  ji  k  nohoum.) 

Dimitrij  (poklekne). 


r    f 


r    r 


Marfa. 


ne- Slastné  o        lá  -  sku         o  -  lou-pil!  V  mém        srd . 


di  .  tě  své  vpo.hle.du  laskavém,  zda    žá.dný  lásky  hlas  nemluvi 


v  srdci     tvém,  zda        žá     .    dny    lá.sky   hlas  nemlu-ví  vsrdci     tvém,       zda 


i     mu    .   ka       stra.šlivá!  Vse,        co  jsi    tr.pěla, 


chci    lá  .  skou    nahradit,  chci  cho.ré  srd.ce     tvé  k  ži  -  vo  .tu 


Marfa. 


'  I  '  ^^"'  ir      r 


ji^:  «^'     '#V^  *'•    '»»^"'ť'ť*'^ť'i'f'iVw 


Odtud  až  ku  ^  na  str.71.  srov.  Dodatek  I.  U.  B.  39 


Allegro  vivo   Jz  i«o 
Marfa. 


Basmanov  (postoupí  ku  předu).     Na  trůn         tě        po.vznesu 


na    vzdory  vrahům  svým,        já  bí  .dné     šku .  dce  své 


P  r  r  ^[    \r  n  ^ee^ 


ne  .  ná    -   visť     pla .  me.ná 


se  hlá.sí       kprá  . 


^^^ 


hněvem  svým         roz  .  ďrtim,  hně    .  vem  svým 


roz  .     .  dr  . 


svým! Toť        chví.le      ký  -   že.ná,  tak        dloiuho     mu  .  če.ná, 


tím! Trvln       sva.tý       ot  .  ců  mých         byl  do. byt     zlo  .  či.ny, 


však         pomsta        sti  .       .  hne  již        ty  bí   . 


dné     zlo    -     sy.ny! 


o .  kamžik         je    .    di.ný  roz     .    ho. dne       o.  sud  tvůj!. 
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Dimitrij . 


u .  zná  .  vá!  klet.bou      bu    .    díž        sti .  há.   na         že.ny  šal.ba 


mat. ku     mám!  Ja.kým  bia  .  hem         o    .    plý.vám! 


sti    .    hámjiž.  Kří.dla    ro .  stou,        le.tím   výš, mla.dý       oř  .   le, 


Di  .  .  tě  pomsty,  sy    .     nu    můj!  Tou   .  .  ha  du    .    ší 


Ca.ři-cejej  u.znává,      matka  sy.na        po.znává!  buďtachvíJe         že.hnaná, 

,Sopr.  Lid- 


buď  žehnán,   sy.nu  Lva.na!     žehnán  budiž  příchod  tvůj,        vprachuvidiš     ná.rodsvuj! 


K  vy    -    ši      zrak   muj   po    .     zí  -  rá,  no  .  vý        svět    mi      o    .    tvi.rá, 


Za  syna  jej   vydá-vá,      podvodníka    uznává!  klet  _  bou      bu    .    diž    sti    .     hana 


pp  Pooo  piu  mosso. 


Poco  piů  mosso. 


=^=?= 


^ 


-^—h 


^ 


^■u    ^         * 


Ca.ři.ce  jej    zasynauznává! 

J. 


ca  -  n  .  ce     jej  u  .  znavt 


a  matka  sy   .na  po    -     zná    -    vá,         buď,       chvi.le     ta     žehná    .     na, 

Poco  piu  mosso. 


^  PH  P  y  ppr   I-      r'^g 


sy-numuj,  sv-numuj, 


sv  -   nu     muj! 


jakým  blahem        o-p)ý\'ám, 


V 


o  -  piv .  vám! 


kletbou  budiž,       kletbou  budiž  sti  .   há  .  na! 


buďtachvile,         buďžehnájia,  bud     žehná 

budtachvile,        buďžehná.na,  bud     žehná 


na!         O.tevn  se,Krejnle  náš, 

ML 


IP 


pánasvé±o     u    .    ví   .    táš, 
\  \         \ 


o.tb.vři  se  Kremle 


mhT  r  r 


jfjiprFi 


3E3E 


^/O    .jf/i 


pánasvó_ho     u    .     ví   .   táš, 


o.te.vHse  Kremle 


^n^^^fPLrr 


rr-f^PřC^-i^Fř 


Ca.ři-cejei  u_zná_vá, 


Ca.ři.cejej  u_zná.vá, 


f^ 


matka  sy.napo.zná     .     vá,buď 


matka  svnapo.zná    .     vá,buď 


Ca.ři.cejej  u_zná_vá, 


u:/ppi?r'fr  r 


matka  sy.napo.zná     _     vá,buď 


irfppFr    í^p 


N  Ca.ři.cejej  u_zná  -  vá, 


matka  sy.napozná     .     vá,buď 


í^^tr  ftír  r 


Tempo  I 


tou    .    ha  du.ši  pro.chvi  .v;i,        tou.  ha    mo.cná,  bla.že  .  ná,     tou.  ha      mo.cná, 


kři    .    dla  ro.stou,le_tim  výš,      cil    své    tou.hy  stíJiám  již,     cíl       své      tou.hy 


bě    .     da,  li.de  náš,  před      padouchempo. klekáš,         bě .  da       to  .    bé. 


Onjest  sy.nem      I.va.na,  buď  ta  chvíle  že.hná   .    na,  bud  chvi 


PJ, 


ta     že    .   hná  -  .  na! 


f. 


^    n  i^r   r  ^ň^ 


n' 


On  jest      sy  .    nem  I.va-na, 


Onjest      sy  .   nem  I.vajia, 


Kvý  -  šrzrakniuj     po.zi  .  rá,      svět   no.vý    mi       ot.vi  _  rá, 
Kři.dla  ro^tou.le  .  timjiž,  cilsvetou.hy    sti.hárajiž, 


Bě.da  to.bě,  bé-dato.bř,   li       .       de.náš, 
_f_ 

Buďtachvíle,bud  žehnána,  bud       žehnán,syiiul-va_na, 


bě   .    datoJ)ě,       li    .    de 


buďžehnán  příchod 


'^ pFfffrtppir  t>^C~'Mm^  in^-^^m 


Buď  tachvile,buď  žehnána,  bud       žehnáasy  .        .   nu  I.va.na,  budžehnán  přiihod 


buď ta  chvi  _   le,bud  že     .       hná 


M-      ^r-    p  Ir   p  P  P  J     J-  p  r  P  p  p  r  f 


vá,  buď  ta  chvi  .  le,buďže .  hná    .      na, 


bu-diž  že.hnán  pří. chod  tvůj. 


^n  r       r   ^^Pl^   Ppr     [tf;lr  r  ppf    ^^ 


na,  buď    chvije     ta       buď  že. hná. 


.  na,         buď  žehnán  příchod 


^:y ,  ^rn^  i  i  hfín  nn ,  'fJP= 


>f  ^   i» 


m 


náš,    předpadouohempoklekáš,  poJdekáš,  bě.da  to.  be         li  .        .  .  de 


tvíij, 


bud že    .        .    hnán. 


bu.diž  že -hnán 
FP 


'h  rtí  r  p-pir      p-mí"     "I     •     u.l-^ 


sy.numuj,  sy.numuj, 


sy.nu  muj, 
f 


slovo  řladké,    sy .  .  nu 


prichodtvůjjbud-že.hnán  příchod  tvíij, 


Kremle  náš,   pá.na   své   .    ho        u.ví   .    táš, 


f 


J'->J';hpp  r  ^ 


pá.na  svého      u.vi  .  táš, 


pá.na  svého      u  .ví .  táš, 


^  Mat  -  ka   sy  .  na         po. zná  .  vá, 


od   .    pornáš  tu 


•^t  r'  p  r  r  ir-i^f — ^ 


bia   .    že    .     ná,  kvý.  ši  zrak    miij  po       zi 


le    .    tím      již,  krí.dla  ro  .  stou,         le       .         tbr\     již. 


m 


ppp^pFrr,  |^-f^ppp^í^F 


bě.da  to.bě,  li.de  nás,  bě.dato.bě, li.de  náš! 


matka  sy.na  po.zná.vá,        bud"  ta chvi    .     le       že  .    hná      .       na! 


od-pornáš  tu  přestá.vá,        on    jest sy .  nem  I    .    va       .        na! 


fr  r   r  ^.  Mr>ř      r  r  ir  ^[_r  r 

^  Tirp  fitM  VH-  nn     ipst  RV        npm  T  v;l.  n;i 


pře   .    stá  .    vá,  on  jest  sy  .  nem  I    .     va        .        na! 


^         pře   .     stá  .  vá,  on     jest sy .  nem  I    .    va 


na! 


r    r   ^   '  IJ  J      r  PP 


r      p  r 


po   .    zna  .    Vit, 


buď  ta  chví  .  le  že 


hná  ...  na! 


zna  .  .  va, 


bud"  ta  chvi  .  L 


že    .    hná  .  .  na! 


'^  r   r   r   '  K  Lr  r  ^   Ir  r      r 


po    .    zna   .    va 


buď   ta chvi  .  le  že   .  hná.  .na! 


.^n  í^ppppp  p  ipPPPp p  p  ip  ppp  M"r     I 


Slavný  sy.nu  I  .  va.na.         žehnán  budiž  příchod  tvůj,      vprachu  vi.diš  ná.rodsvuj, 


Buďtaehvile  žehná-na,        bud"tachvile  že.hná.na!  O  .  fe-vri  se.Kremle  náí 


^         Buď     ta       chví  .  le,  buď     že  .   hná    .na!  O    .     te 


"to. 
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vyš,  se    vznes,  výš,  můj  du    .    chu,       výš,  můj    duchu, výS  se       nes! 


dě .  ti      svo-je  pomi .  luj  dě   .    ti  svo  .  je       po 


mi   .   luj! 
f 


vys, 


S 


^ ^ 


výš, 


da. 


bě. 


da, 


^^  pr 


i=g^ 


po  .    miJuj, 


^ 


po  .   mi.liij, 

f  P  - 


í 


pn 


ho, 


r'      p 


r t 


pa 


ho, 


r-      p  - 


^ 


\" 


pa  . 


ho, 


dě.ti   svo.je  po.mi.ljj 
P 


i\  J^  J-  J^  Ji  J>  J^ 


dě.ti  svo-je   po.mi.luj, 

Ji  J-  J;  J^  Jg  J' 


i=^ 


i 


dě.ti  svo.je  po.mi.luj, 
P 


^^ 


dě.ti   svo.je   po.mi.luj, 
P 


^^ 


^ 


P  P  F  p 


dě.ti  svo.je  po.mi.Iuj, 


ti  svo.je  po.mi.luj. 


p    p    P    p    P    ^^ 


Piu  nuisso.  quasi  AIIeg:ro. 


da, 


^eM 


bě  -  da,  před    pa  -    dou.chem  po  .  kle     .    káš, 

f  f  f  f  ,f  r-M-'- 


po.  miluj, 


dě  -  ti      svo  .  je,         dě  .ti       po  .  mi     .     1 


r  r  r  r  ir  r^^^^^^^ 


á=*: 


pá  .  na     své  .  ho,        pá  .  na      u   .   ví      .     tá 


-r  r  r  r  ir  r^^ 


pá  .  na     své  .  ho,        pá  .  na      u    .  ví     .     t 


m 


^=^ 


r  r  r  r  \^  ^^^ 


pa      .       na, 


f  ■  i'J'J'J-J^^ 


pá  .  na     své  .  ho,        pá  .  na      u  .  ví     .      tá 


í* 


r  r  r  r 


r  r  r  r 


dě.ti  svojepomiluj, 
P 


J»J.J»J>J.JJ> 


vpra.chu     vi  .  diš 


vpra.chu    ná  .  rod 


J    J    J    J 


J    J    J    J 


dě.ti  svojepomiluj, 
P 


dě.ti  svoje  pomiluj, 
P 


vpra.chu    vi  .  diš 
f 


vpra.chu    vi  .  dis 
f 


vpra.chu    ná .  rod 


vpra.chu    ná  .  rod 


SVŮJ, 


SVŮJ, 


^^-    pp^p^řplr  r  r  rlr  ^  ^  ^  I  ř^ 


Piů  mosso,  quasi  Allegro. 


Allegro  vivo. 


1*j  UJ^  r   -^ 

Kre.mlenáS,  pá.nasvé.ho    u  .  ví .  táš, 

Kře         -         mle       náš! 


o  .   te  .  vři    se  Kře  .  mle  náš, 


Kře. mle  náš, 

]^A         ff 


pá.na  své. ho   u.  ví. táš,  o  .   te  .  vři    se  Kra  .  mle  náš, 

(Na  pokyn  patriarchův  otevře  se  brána  Kremln.  Oimitlij  ubírá  se  dovnitř,  na 
schodeeh  se  zastaví  a  žehná  Iidu.Lid  pokleká.) 

íL 


•)  Dle  druhého  zpracováni  hraje  se  dohra  beze  zpěvn. 
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po    .     miJiij,        v  pra      .       chu 


^^  Ji  j)j)T  j  ^^m 


vi       .       dis  ná      -       rod 


7       J        J       i^ 


f     r     r     ^ 


ná       .        rod 


u      .      ví      .      táš!       O    .    te   -  vři  se,         o     .     te     .     vři, 


N        Kře  .   mle  náš,    již         pá  .    na    své  .  ho  pa 


^  p:  p  f  p  7 1  p  7  P  7  p  7  p  7 1  r^r  r  I  r  ,Ě 


na         u     .     VI . 


Kře  -    mle  náš,    již  pá  -    na     své -ho  p 


.na  u     .     VI 


P/^P.P 


y-  wr  P 


^^ 


při  .  chod  tvůj,    své 


dě   -ti       po  -  mi 


^^^^f^ 


liij,          své.dě  -  ti 
-h,j , 


po       -       mi 


ÍEEit 


rrrf 


při  -  chod  tvůj,     své 


^y-  p  r  ^p^ 


ďé   -ti      po  .  mi    - 


liij,  své.dě  .  ti 


po       -       mi 


'f        ř 


m 


^ř^^^^ 


P  T  "P  ^  P  T  p  ' 


při  .  chodtvTjj,    své 


dě  .    ti      po  -  mi    . 


luj,    své  .  dě  .  ti 


po 


1,  ^    y  ^    P  7|p7  pTpTp7  h'p  J  <*f  ^ 


:ř=^ 


rhrU 

tf . rf f 

f    f 

f  —  í- 

r^ 

Mpt^1rf=ř=t=W!^ 

r  jt  r  ^ 

r  j  ]  j 

(J          1— u- 

-ir(m 

1  jt  j  jH 

í  í  ^' 

-i 

•«■ 

/O 

y   \>    — — 

^=i^4^^ 

-    i.  .ř      m      ř 
J.           1 

I  3   J   J    j    ' 

s 

c 

Jednání  II, 


Síň  v  Kremlu,  v  zadu  užší,  v  předu  kolmým  odstupem  pravé  stěny  rozšířená.  Podél  obou  stěn  rozšíře- 
ného popředí  rohová,  bohatě  řezaná  lavice.  Hlavni  vchod  ve  středu  pozadí,  zavěšený  oponou;  v  levé  stěně 
v  předu  nízká  branka  k  carským  komnatám. Vpravo  v  předu  okno. 


Předehra. 


Molto  vivace 


i*n^í 


^rMi-f 
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ffffrr 
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Výstup  1. 
Dimitrij,  Marina  (tato  v  polském  šatě). 

Dvorní   dámy   a  dívky   uvádéjí    Marinu,  bojaři  a  sokol- 


nici  Dímitra,  a  snímají   jim   slavnostní   roucho.   Po  úvodním  obřadu  průvod  odchází 


«<S. 


Aiidautiiio. 
Dimitrij . 


Jakvelká  slast  mi    odmě.nou  po  tu_hém  krutém  bo.ji, 

Andaiitino. 


že  mo.hu  carskou 


tofvr.chol  mé.ho   bla.ha!  I  trůnem  svým  já     po.hr.dámbez       lá.skytvé,o 


dra .  há! 


Když      du.še  mo  . je  bla.že.ná         zraksvůj  do  tvé. ho 


^^■'T  éiJi'^J'J 


no  .  ri,         když    du.še  mo.je         zrakdotvé.ho  no  .  rí, 


to. neblahém  zmá.mená  jak  vhlu.bokém  la  .  sky  moři,    jak  vhlu.bokém     lá      .       cky 
'  s 


Ve  -   ške.ré   ci.tu      vi  .  re-ní  se      vjed   .    né      my.sli      po    .     ji,        ^^"^X 

un  pocn  string. 


ni:  Jsme         svo   .    ji,  vě.čně    svo   .   ji,     jsme 


čně 


Smím   v  bia. hé  chví. li      prosbu  vznést? 
Piij  mosso  quasi  Allegretto  sclierzando. 


Dnes 


k  sva.te.bní.mu      pru.vo.du  jsi        pol.sky  na  se  vza.la  šat; 


ne.voJi  budí 


Marina. 


ten  PoLka      ni  .  kdy     ne.za.pre 
Fi: 


kv  tt    L  j — :— r: _   _    I  r      ■ 1-^ te Ji    -fT ■  m'^.'JoP ^iri ■ 


■^«iij,  l^^^íy^í^lj^^í^ 


^Ě^^^if.pf^rT  mií^m 


Dimitrij. 


Marina. 


y-.de 


ne-za.pre.        Býtmatkou      li.du,   u.koltvůj!   Jest     lidt\aij pá  .  nem 


Hle,  kr.ví     na.šich        ju.ná      .      ku  tvůj    do.  byt    ví .  nek       náš     to 


Poco  měno  mosso. 

Dimitrij.  quasi  tempo  I 


iJjJ'JJi' 


Zdamlu-ví     ke  mně      lá.ska  tvá 
Poco  monomos^^       q„asi  tempo  I 


ta     la.ska    či  .  stá,        o.hni.vá? 
má    pro.  sba      co      ti  zna.me-  ná? 


cdařeč.  to   lá.sky     pla    _     men.ná 

"  3 


mujstesk, má  pro_sba     co   ti  zna  -  me.ná? 


Zda  jen  pro  slá-vu,    Pol.skylesk,  je     du.še  tvo.je   nad.se-ná? 


Mně    nad  vše  dra  _  há  tvo-je   čest,   ty  sla-vným  máš  se  stát, 


Marina. 


Mně     nad  vše  dra.há     tvo.je    čest 
Dimitrij 


ty         vel-kým,sla3aiýmniáš    sestát, 


Kde       že.nyvTOU.ci       lá  -  skajest,  jež  o.chot.navše     vo-beťdát? 


ty         vel  .  kým  sla    .  vným  máš  se  stát,  vždy 


Jen       výš        a  vý-        .....    še     mám  tě    vznést,  jen 


uést,    H       svět  před  te_bou      po.kle.kat!    Marina  odejde  hlavním  vchodem;   Dimitrij  pohliii  te- 
h  ;  skně  za  ni 


o.du.mře.la,  jak  bez     lá    .   sky     stál  bych   tu    sámlStou  vi.rou.již     má  du-še 


Výstup  2. 

Hlavním  vchodem  vstupuji  Marina,  Poláci.  Polky,  za  nimi  ruští  bojaři  a  bojarky. 

♦:"  í:'  ±'  ^"      Allegro  vivace. 
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Nechť  vý.šese     po.há.ry  vzná      .       ší        a     hhič.ně-ji       za.ziii.vá      ples, 
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1.  Nechť   Ma.  zu-ra        o-hiii.vé    zvu.kv  nám 

2.  Tam     náš  duch  je       vol.ny     a       ži    vot  je 


do  Pol-sky"za-lé-tne  duch 
tou.ží-cí     za.lé.fne  duch 


pak  v  di.vo.kém,hlu.unémtom   re.  ji 
tam  k  lo-bě,  Iv     do-mo-ve    dra-hý 


nas 
náš 


duPoLsky  za.le-tne  duch!  .  ,-,  rr  i  -    •         »       •■  u 

.       .-      .  ,..        ,     ,,  1.-2.  lak     u  nas  len     tan.ci       a    hra. 

Toii.zi.ci     z;i_Ie.tne  duch!  •' 


do. ma  jsme,    má senám  zdát:    vždyť  zna.jí   jen   vdra.hém  tom  kra.ji    se 


l'>:^  ^\f  r  I  f  r  1- 1  ff-nrh 


jmt^ 


diminuendo  rit 


a  tempo 


te.  sit      a       smát! 


it:ííT"J' 


fJj.  Mi.J.plt.jTMTl^ 


Tak  u  nás.    takunásjen 
a  tempo 


^^m 


m 


*m 


Wř 


tan.čí     a        hra. jí.     ži.-     d(i_movnáš    zde,    do.movnáš,  má   senám    zdát! 


Marina. 


_  , ,  Tak  u     iias 

Poláci. 

/  ^     Soprán.  Alt 


—  že      do-  majsme,  má  se  nám  zdát, 


že     do.majsme,  má  seuám 


Jen  vy      vzdor    .  ně         vpy-šném 
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/       (Oba  sbory  útočně  postupuji  proti  sobě.)  J". 


^         smí  -  chu     dr.zá      če    .    la       vy.piiě  .te! 


v  pla    .  -       ném  vzdore 


vpla    .    ném     vzdoro.vá  -  uí         chystejte      se  k  rozbroji, 


chystejte     se  k  rozbroji, 
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chystejte      se  k  rozbroji. 
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vplaném  vzdoro  vá       .        ní         chystejte      sek  rozbroji, 
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če  .    la       vzná  -  šej.te 
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vpy      .      šném    smí     .     chu 


dr  -    zá 


če  .   la        vzná  .  šej-te, 
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ř*  *  'r»^'i 


»'^"»r    h-"r'í'í'T;T 


va.se.ho  se 


va.še.ho  se 


pro.kli-ná .  ní 


pro.klLná .  ní 


polský  šlechtic 


polský  šlechtic 


^^^ 


ne.bo-jí, 


ne-ho.jí, 


^ĚĚ 


va.se.ho  se    proklíjiá-ní, 


va.še.ho  se 


g^^^ 


proklíjiá .  ní, 


£ŽĚÍ 


pychu  své.ho,  krutou splát.ku     py.chu  své.ho    z  ruky  na.  ší      již  če.kej.te,  krutou  splátku, 


Dimitrij  (vkročí  hlavním  vchodem  a  vstoupí  mezi  rozvaděné  strany,  které  okamžitě  stichnou). 


MfeEŽ 


IMÚi  M^f-^^  rr^^  pT^^ypTp^ 


i^rr>ri"r  r  irr' 


Udusím  ty  svá.  ry     kla.té, 


i 


ži    i 

Kdož  pych 


pol-  ský 


Rusové. 
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sné     .       sti? 


Krev       nám 
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je  .  jich 
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j7ijjln^   j   N  '''^ '"["'  ř'P  '?^^ 


Proměna. 

(Klenutá  chodba  před  carskou  hrobkou  v  Uspenském  soboru.  V  právo  několik  posledních  stupňů  sestupujícího 
schodiště,  jímž  padá  paprsek  světla;  vlevo  tajný  vchod  ve  stěně.  V  pozadí  carské  pohřebiště,  oddělené  od  chodby 
vysokou  mříží,  v  jejíž  pravé  straně  jsou  mřížové  dveře.  Skrze  mříž  jest  viděti  náhrobky  Ivana  Hrozného  a 
Borise  Godunova.  Před  mříží  u  náhrobku  Godunova  klekadlo  ) 
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Aiidante  con  moto.  Výstup  1. 

Dimitrij  (v  ehodbé  hrfjbky.zamyšlen)  Dimitrij  . 


Z  ďi  .voké.ho  ži  -  ti    vi.ru     du-še  mo.je  stou-hou  spě-Ía    semvtami.sta  o.  sa.mě.  lá, 
Andante  con  moto. 


v  ne -ru-še-nou  svatyň   mi   .         -  -    ru! 

riíard. 


Jak  tu  klid. ně  spo .či  .  vá  .  te 
a  tempo. 


po  přestálémvži-tí  bo.ji!  Kéž  to  hrobů  ti.cho  svaté     sti.ší    bouři  vdu-ši     mo  .         .   ji! 


'h  [ir-      r  J  #^fpf   r    ir  r 


skvělť;  ži   .  ti;  pře.lu.dema  šal  .  bou         pou 


hou! 


string. 


ži.ji   na  té  vý  _  ši   svo.jí       o  pu.štěn  a  ne.mi.lo-ván, 


ne.mi.lo.ván! 


Se   zradoua      vra.hy  vbo.ji,  pochle.bní-ky  ob.di.vo  .  ván    ži.ji  na  té 

i' :^^^A  i) 


pp 


molto  espress 
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vý  .   ši  svo.ji 
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nemi.lo-ván, 
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Výstup  3.  "'^ 

Xenie  a  Dimitrij. 

(Xenie,  nesouc  v  náručí  kviti.plna  strachu  seběhne  se  schodu,  a  stále  s  úíkosti  se  ohliži  ke  vchodu,  Dimitrij 
spozorovav  ji,  skryje  se  za  náhrobek  Ivanův.) 

Allegro. 


U.  ni.klajsem!  Zda  jsem  zachrá.ně.  na? 
Quasi  Recit. 


Jak  mŘ 


Dimitrij. 
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andělské  to     div.  či 

zje-ve.ni! 
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(^Xenie  ověnči  mřiž  před  náhrobkem  Borisovým  a  poklekne  k  modlitbě.) 

Moderato. 


Xenie. 


AlIeg;retto  tiaiKjuillo 


I     •     n  j)p  p  ir;      ir    ^^ 


Ba.ťu.ško   můj,                   ó,        nadvše  dra.hý, 
poco  ritard.  ,      ,   _  Alleyrťtto  tratiMuillo.  ^-^— — 7"^--- 


Proč        jsi       za  -  iie-chal     nás— bez    o .  chra  -   ny? 


Těž  -     ké       ža .  ly   jsi      na     nás do-pu-Stil,    na   nás  do     -     pu 


Ir  t    }>llph   Mppipilp^  ^pppilJ       J>jip^ 


p 


Jsou  to    o.  ni!         Ne.ni  ji.  sta     že. na!  O,  ne.bla.hý  o. sud  děvče 
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^^ 


W  7    <*p      ^^^ 


Allegro. 


^ 


j-j''jií"  ;7ii''<''j 


*-'     te! 
Allegro. 


Xe.ni.e     hle,  tvoje    opuštěná 
Recii. 


Ne -mám,       za  ú .  těchu     mlá    -     dí       své    .    ho        než tvou     lá    .     sku, 

Allegfretto  tranqnillo. 


vďuší    o.braz     tvůj!  Ze    -     hnej     mi, 

Dimitrij  Izaujat  Xenií,  pro  sebe). 


o,       du.chu    o.tce   mé    -     ho. 
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že    -      hnej    mi! 


Ne.šťa.stné     své 


^  P  i'r    ip  P  p  iT    itp-fi^  7ir    'ip  hc^^ 


ve      své  ža .  lo .  sti         jak         vznese .  ná,  něž     .      ná,       vrou   .    cí 


Výstup  3. 

Xenie,  Dimitrij,  Něborský,  Bučinský. 

Něborský  's  Bučinským)  sestupují  po  schodišti.   Xenie  byla  zatím  vstala.  Dimitr  ukryt  za  náhrobkem. 

Allegro. 
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Něborský  Cještč  na  schodišti). 

( Bucinský.) 


'Něborský.) 


Hoj,  krá-ska  sdru-hy         mr .  tvý-  mi! 


Pojď, 


(blíží  se  Xenii)        Xenie  (postoupivši  do  prostřed  jeviště, s  líčeným  klidem). 


ra-duj.me  se      sži.vý.  mi!  Pryč,    vrahu  zlo-ře.če  .  ný! 


wm^m 
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gfj: 
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i^     Ji.5  'i 


^  "r  r  1 11^  ^"pj.^w.iiir-  j^T^ij    '  ■       i 


Měj       vťi.cte      sva-té   stě-ny       a         div .  ku  bez-bran .  nou 


Něborský. 

cBužinský.)      1,11. 


(Něborský.)  145 


do.brý     já  jsemdruh!   Již     zanech marné  hněvy,       mě      lá-ká  odpor  dě.vy,        mě 


ÍNeborský.)(dpráží  na  Xenii  a  snaží  se  ji' odvésti)    , 
(Oba.)i 


Neborsky.){do 


Xenie  (ustupujíc  k  Borisovu 


lá  .  ká,  mě  lá  -  ká, 
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mě  lá-ká  odpor    děvy!  je      se  mnou  Bůh      a 


ot-  ce  mé-ho  duch,        a       zou .  fa.lost  mi  o    .     chranou! 


(Něborský.) 


^^Étl     A-  ^^iip  >p   í  ,  ^rj^ř-^^ 


(Bučinský.) 


<Něborský.) 


pojďvmé   ná.ru.cí,        nech   hněvu  svého  plá    dí,  tě      sti.ší  ce.lo.vá  .    ní    a 

Bučinský  zatím  byl  sešel  se  schodů 


O,      Bo  .    že, kdes  ach,     ot-ce      můj! 
(Něborský.)  (o^^_, 


lá  .  sce,  a     lá  .   sce 
zaNěborským. 


tě    lásce  na.u   .    čí! 


N.fS 


Dimitrij 


f— -'í'.  ir  J'J  ■  1^    r  r  I  :'  pj  ^ 


Pryč,         zlo.tri-lý! 


Já  chráním,      sám        tu  .  to 


Poco  měno  mosso,  quasi  nioderato. 

Xenie  (poklekajíc). 


o,       Bo-že,  tys  mě  zachrá.  nil, 


r  r  ■  -\ — -    H^      p  p  ppi  r    >  j     ^ 


dě-vu! 


Ty 


hroz  se     mého     hne  .  -  vu, 


Něborský  a  BuČinský  (překvapeni, ustoupí  ke  schodišti). 


On,  proklate,onjest  to  sám,      on,  proklatě,  on  jest  to  sám, 
Poco  měno  mosso,  quasi  moderato. 


'H)H  ■ 


tre.stu   cekei  vpo  -     stra-chu! 


I  r  ppp^p^r^^  lit^  .^>^>^>k^f^^^ 


on  zničí  nás, o,  běda  nám        on  zničí  nás,  o,  běda  nám!_ 

4e^ í 


Vás  čeř.  vy  zdrtím  do  prachu  I 

PP  3  3 


y-J^  -   \    -    ir  pppppW  Ir  ppp^^^, 


zde 


On,proklatě,onjestto  sám,      on,    proklatě, on  jest  to  sám, 


on    zničí  nás, o,  běda  nám,     on  zničí  nás,  o,  běda  nám,_ 


>>■  j  «f  f  p  ,pP'P   I  K_hr*^ 


spasme  se,       on  zni. čí  nás! Něborský  a  Bučinský  uniknou 

a  U  ^    ♦    '^     A  schodištěm. 


Výstup  4. 
Xenie  aDimitrij. 


L'istesso  tempo. 

Xenie  (z  počátku  nesméle  pak  stále  živěji). 
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^^ 
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O-chráuce  můj! 
L'istesso  tempo. 


tu    stojím  zmámená 


Í\^   sJ    l^-j^^-J 
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p^)})  n  p I  f:^_ ^ýh^:^    I ^  ifh rr r7 1  r  p "rf 


zda  pravda  vše       a    smím-li  věřit  sobě? 


Má  ňadra    jí  .  má     volnost  bla.že. 
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Poco  měno  mosso. 


fr    Jiiif  r  r-J  iTPff  UyJ  .-p^i^ 


i        nemám  slov,  bych       dě.ko.va.la      to-bě,        o.chránce  muj!. 

Poco  měno  mosso.  

dim. 


g-;^-^N  jjij^^ 


-ř 


*^^       Allegro  coniodo. 


O    .     chraň -ce      muj! . Tvůj      o.brazmi.le.ný    a  spá    .    sy  mé, 

AUegTO  comodo. 


věčně  bu-doužitvmémvzpo    .     mi .  ná   .         .ní,      ty     vě  .  ěněbu  .  dou     žit! 


mé  o.kamžik     bia   .    že.nv, tv    bu.dou      vě 


.   cne,  ve 
.  nost     bia  , 


vě    .    řně  žit      vmémvzpo    .mi      .     ná    _     ní,       ty       vě.ciiě 

ja ne. mam    slov,        bych       ili-  -  ko .  va  .  ia       to      _      bě!         O  -    chrán.ce 


bu  .  dou,      vě.éně  žít,  ty       vo.ěně    bu     .     don,         vě     _     čně 

můj,     ťi^ůj  o  -  braz  miJený  a   spi .  sy      mi-  o        .       ka  mžik 


muj   o.chrán.ce    muj! 
vzpo_mi.ná 

iDimitrij./^ 


Ty      dě. kuješ         za  to,že    šťastným  jsem, že      šťa.stn3anjsem, 

Fi-. 


r-^ 


že     Sťa  .  stnýmjsein,  že      ny.  ní      šťa.stným    jsem. 
dim. 


Ze 


'iN  r  j  J  |:j.  J.J 


přLspěljsem        ti     v  u.ti.ště.ní  tvém,mne  šťa  .  sťným,  mne     šťastným  či  .  ni 

8 


lo,  mne  šťastným, mne   šťa^nýmu.  či.ni.lokne.vy  .   psá.      .       .ní! 


Všako-ka     tvé    .     ho  poJded  je  .  di.ný,  všako.ka 


ne  -  vinjiý      mi pra.ví     víc,  nežvšeehno  dě  _  ko  .  vá    .     ni,       mi        pra.vi 


víc,  než  všechno  dě.ko  .  vá    .     ní,        mi         pra.yí      víc,  mi       praví 


dě  .   ko   .   vá     -     ní 
jm   zde 


V^ak    ďě  -  kuj  jen,  dě       .       kuj 

Ty      děJcu-jcI    za.to, ze   žťa-stným 


do     .      sud  ne  .  sly    -     še.ná!    Chci  sly  -    šethlasu  tvého  zvu   .   ce.ní,         bych 

/í=  ritard.  -'^    .Moderalo. 


Xenie. 


Já  sdu      .       vě  .  rou 


jsem       kto     .     bě      vzhli     .      že 


iSS'  Ú^'  IcxJ-  S  ^  \dl 


T T T T 


Piů  mosso. 


ú  -  trpnost, 


měj         semnou  slLto  .  vá      .       ni! 
ritard. 


že  mnevi.díš        zdě. senou,       a         du.ši    mojistrachemzmá      .     měnou, 


že    spíš  jen     rmou    .   ti  tvo.ježer.to    .    vá     .      ni! 

iDimitrij. 


Tak    ni-kdy  du.ie        má         se    ne-roz-chvě-la,  ni.kd}',  du.še 


te    .    be  ra  -  ni.lo,  co         du   .    šimou       tak        slast  .ně  ví  .  ri.lo? 

rdil         SI'  mu  _  si.la,  iiK-j  u  tr-pnosť.  _ach      _  mťj         í^li  .  ťi  _  va 


Jakmožnojťii,      by     te.be  ra. ni.lo,       co       diLŠímou  tak  sla.stně    vi  .    ri.lo? 


O,  ne.  mluv,    o,        nemluvtak,     bych      rdit  se  mu.si  .  la, 


Jak mo.žnojen,  by        te.be    ra  .   nilo,         co       du.ši  mou, 


Po      -     my.sli,    že       mne         vi.díš  zdě.še.nou,  a       du    .    ši  mo .  ji 


ta  slo  -  va     lá    .    sky        vci.tu   ro-ze.plá   .    ni, 

.Jak  mo .  žno    jest,         by  te.be    ra.ni.lo,  by 


ta        slo.va    lá  .  sky, 

slo    -    va  hi   -  skv 


stra.chem  zmá  .  me.nou    že    spis  jen     rmou    .    ti . 


ta    slo-valá  .   skyvci .  tu     ro .  ze  .   plá     .      ní, ta  slo.va     lá      .      sky!. 

mé  co  vý  .  směeh zněla, má    slo .  vá  lá       .       sky_ ^— 


od.pusf,mi  tož      od.pusUmi! 


pr^  A. vis  .  li      ty, 

Quasi  Recif . 


1 


se  srdcem dě.včete,         jež    o.piLŠtě.no        sto. ji      ve  světě, 
Tempo  I.  poco  apoco  cresc. 


žetěžkýmhříchemsobě 


za-hrá.va.ti? 
ritard. 


-df>      Js6"i     posou.ei-tu    vrou.eím         dy.chti.vá, 
Tempo  r 




— 

^' 

=1 

■ 

f7í^F^ 

h    .rnfřf     F 

^fl  H  P 

--t-i- 

=Ť=F 

— Y- 

, 

a     mar.no 

1 — \ ^- 

e,    že          lá 

r^ 

ska  o.hni 

.  vá 

*   J 

pro    0 

1 

pu  . 

ste.  nou  va-bne 

říf 

r 

^íifh] 

Ě  J 

L 

r-1 

fk^^    i *-±±, 

— 1 

- 

« 

— ■— 

m    f    m 

^*f  -  J!     *•     i 

^ 

it     J    1  i    1 

~ z. 

--+- 

^ 

r  1  r 

dim.  ^ 

r. 

^ 

^■-    luJ"     1 

^  *^ff  rj 

!#fe 

J 

^ 

^ 

^ 

iy^ 

^ 

=]  n 

ve.leinv  ten  chrám, po-svátnouhrobku        ,  svět-ský        ho .  vor 


Již         jdu,         naslouchat  nechci     slo-vunitvým,      již  jdu, 


T    r      r^f 


Diniitrij. 

Molto  tranqnillo. 

(Chce  od<-jit-  Dimitrij  ji  zdržuji,' 


sbo-hcm,již     jdu! 

MoIto  tranqnillo 


Fi: 


zde 


kde  tebe  hledat  smím? 

Xenie. 


Fiz 


J)J  jjp  A 


zde 


Dimitrij. 


O     pověz  mi 


kde   to  .  be  hledat  smím? 

Fiz 


VŠujskéhodomě 


zde 


Xenie. 


163 

(stanuvši, k  Dimitrovi) 


jj^j  Dimitrij  ještě  chvíli  v  zasnění;  pak  má  se  k  odchodu  a  jde  ke  schodiim.  U  vchodu  se  však 

zastaví,  naslouciiá    a  slyše  šramot  vrátí  se  do  hrobky  a  ukryje  se  za  náhrobek. 


^^ 


Allegro  molto. 


ffffffff  ffffffff  ff 


^frrrrrrr 


m 


^ 


pp 


^^ 


^'  I  y^^^^^  I  ^'i^-^'^^'  ^'>'  y'-'^^ 


Výstup  5. 

Dimitrij,  Sujský  a  spiklenci. 

Tajným  vchodem  2  levé  strany    vstoupí  Sujský,  rozhlíží  st-  opatrně  a  vida  bezpečí  kyne  zpřt.    Do   chodbv 


vstupují  spiklL-nci. 


T:n~^^.  ^ 


^  i^i^  i^i^ 


, 


í     ppi     pp  ^     p  p>     ^  jt     p  p  f=f=p 


Ti.še,         ti.še 


za  nim       spějme, 


ti.se,         ti.se. 


CisteSSO  tempo.  ^^^^^  tlumenř) 


Slyš.te!         Zde  před   bo  .  ží    tvá.ři  slys.te  přísné  pravdy 

Uislesso  tempo.  Qy^gj  R^cit. 


zastydíte  se  včas 


Vzmuž.te 


jménem  pravoslavné  Rusi,  Di-mi.tr    že   padnout  musi,     prí-sa-hej.me  ve  sboru! 


Quasi  Recitativo 

-^ f.    I   Ten. I.         Ctlumeně) 


dú   -    kaz  mám!        Sved  -  ky  za.vo.la.ti    mo  .  hu,  pří    -    sa.hou  k  ži.  vé  .mu 


16^        Allegro  moderato. 
Pí 


Při.šrl   já  jsem    do     U-gli-ce,        ii    mr-tve  -  ho       ca  .  re  -  vi  -  če      chů.vy  Ika.ly 
AlIeiri'o  moderato. ^ '  r3~7~'^i  


vzou-fá     .     ní.  Vi  -    děl    jsem    trup        je    .    ho  ina  .         .  lý. 


zde         u  hro  -  bu       I    -   va   -  no  .  va      k  pří  .  sa.ze     hlas        po.  zve  -dám, 


Dinutrij  (skryt  za  náhrobkem  Ivanovým.    Sujskv  zděšeně  couvne,  spiklenci  v  úžasu). 


Ne  .  pří-sa.hej,  ne  .   prí-sa.hej!  ne  .  prí.sa.hej! 


li,  zda    nás,        zda  nás  sá. li    sluch?  Hleď.  te,hleď-te    tam, 


hleď.te,  hleď.te      tam,        ja-ký      hro    .    zný  ja      .    ký  klam! 


Dimitrij. 


(■  vystoupí  před  spiklence' 


a       pan 

Sujský  (zpupně). 


174 

I.  Část  sboru. 


Ěi^Ě^ 


r  ^  ^r  f- 


pad.nout    mu  .  si, 


^ 


.  nout     ty  .  ran 


r  •  "r  ir  r  f 


N 


pad.nout     mu.  si  ty.  ran   náš! 

II.  část   sboru  (stavi  se  k  Dimitrově  obraně'.        f 


Sujský. 


f         V 


w 


r   1 1    t  Pi 


Nás  ne     .      za.  stra. 

f 


^^ 


Nás 


ne     .      za.  stra. 


'^^^ 


,./ 


^ 


zpát 


.  ky! 


Ve  chrá.mu 


i  'p  |i>p  p''T  Ť 


•tř- 


Ve     chrá.mu  pro .  lit 


krev,  tof   vzbudit    bo  .  ží        hněv,  ve     chra.mu  pro .  lit        krev,  tot~ 


"^      vzbudit     bo  .   ži       hněv,  toť  hroz  -  ný,  tot"    hroz  -  ný  je       hřích! 


prí  -  zrak,        zdě      .      se  .  ni,  nejsem    pla  -   né  vi    .     de     .       ní, 


"^     vra.ha  vla.sti,     vra.ha  vla.sti,     vra.ha  vla.sti         za. chovat 


kla-té,  vra.ha  vla.sti,     vra.ha  vla.sti         za.chovat! 


^  Hrichein  ži .  vit      plé.mě,  plé.mě  kla.té,     vra.ha  via.  stí       za.cho.vat, 

Ú    F .     I  P      ,      I      ,     I     I      I  .     I  g 


^  sva.té,  hrichemkrevtu      pro.  lé. vat,  hříchem  krevtu      pro.  lé.  vat 


1 


9£>.  '£«). 


Měno  mosso. 


y  sempře 


Na        ko  .  le  -  na      padej    .    te, 


mi  .  lost  mo.ji      vzý.vej 

Ai         A  A    A- 


ztrestám    vás 


ztrestám     vás. 


SÉi 


f  ■    *  P  p 


^^ 


-Nit: 


I 


han-ba      vám, 


han. ba      vám, 


epf^i 


han-ba 


han. ba 


^^^"11"  ■    *  p~fr 


^m 


i 


l«fc 


^ 


s^ 


vin.ní   -  ky, 


^ 


odpusť 


<— fi •■ 


»— z? r 


Tempo  I. 


F#^ 

Opona. 

itť7i7i/fr]  1 

^fn 

•"^^v 

iy;,yf>i 

,tAf^ 

ff^ 

N 

E 

r 

.  ^.  u  U — « J 

(2 

\mf[nf\ 
\ř    ř 

1      P  ^ 

f     1 

p- 

^ 

ř^ 

^ 

^-  ']    1 

í' — ^ ' 

r          y 

í? ^r- 

Í=--^ 

■^ 

I 

1  ' 

F^ 

Jednání  III. 

Klenutá  sin  v  Kremlu,  po  otou  stranách  šikmo  do  předu  se  rozšiřující.  Vpozadí  po  obou  stranách  otevřeně  vchody. 
Vlevo  v  popředí  branka  do  carských  komnat.  Vpravo  asi  uprostřed,  čelem  ku  protější  stěně,  vyvýšený  trťin  Dimi- 
truv  po  stranách  s  nižšími  sedadly  pro  Marfu  a  Marinu.  Vpravěm  popřed;  okno, pod  nim  podél  stěny  lavice. 


T^iz  (str.Jfts.) 

Allegro. 

Quasi  irillo 


Výstup  1. 

Dimitrij. 


Andante  coii  moto. 


Vi-děl  jsemji,             Xe.  ni.  i  jsem  zřel,          my.sli  ti-chým  blahem  o.po-jenou 
Aiidaiilť  coii  moto~'žS—===r  ^        — .  ^ ^ 


zi  -  ral  v  ci .  stou  krásu  aii-dě-la,  Xe.nLi  jsem  zřel,  Xe.  ni  -  i  jsem  zřel! 


Sla  -  stí    taj.nou  nikdy iie-tu.šenou  ce.lábytostma     so  za      .      chvě. 


w  :^-  ^  J    J^^^f¥^ 


Proč   se'9vlás   -   ce  ke  mněna-klo.ni-la,  an        mi    bez    -    na. 


děj     .     nost  souže. na.  proč  ztvjch  ust ma  du-se  nektar  pi-la, 


bypakpra.hla        ži   .    zni    mu-če.na,  bia     -     ha    pre.liidein    se 


tra     .     pi  .  la,  bia     .     ha     přeludem    se      trá     .     pi   .   la? 

poco  a  poco  accelerando  e  crescendo 


tím  nám  by  -  lo   lá.sky  zapla-nu.tí;  svi  -  tlo  jen,     a  hrozí  temnota, 


šte     -     stí  zi    -    vo-ta,       svadili,  sva  .....   dni,         kvi .  tku, 


kví      .     tku  zni   .    če.ný,         abuďsbo 


liem, 


Výstup  2. 

DLmitrij,  Marina,  Marfa, jejich  družiny  (ruské  i  polské),  Basmanov  s  bojary.  Později 

patriarcha  s  kiiežimi.- 


Allegro  moderato. 


I 


Allegro  moderato 

{sír.  If<i)zde 


ritard. 


N^tif^fffrřijfi 

|?*^f*í?|«*«|£^ 

'1^    \    — =A 

--^^-^^I    1      H  , — \ S_J 

'^  r     ^     ^ 

v — l — i — t 1 

a  tempo 

f^=f^ 

*=^S 

-1 — i  i  ^n 

^a^ 

i — 7  »  7j; 

"3           .9 

\^\\\       H-f ■  ■ 

j  ^  1  >_h' 

!    L-d   1 — |rd 

^'1' j^H:|l:  \ 

fe^ 

:=-?•*:=> 

y^íHH 

*#H^ 

F^^Tljvi' 

^  Opona 

i/7i    2i 


Poláci,  Polky  a  Rusky 

J  A  a       Sopr 


Bass. 

Bojaři    (v  právo  v  popředí) 
(k  Dimitiu,jenž  s  Marfou  a  Marinou  sedí  na  trůnu) 


J       _  Ten 


S 


m 


m 


^ 


N  Bass. 


Buď,         ca     .     re,  pozdraven, 


tys 


Bo  .   hem 


ILU.ř^P^llf  ^^1^^  \^\^n-^^^^ 


fefefe 


7^  7^  7^  7;  k7k7  »rŤH*^^f|7       k7k   7     \ 


zachráněn!  Tys  Bo.hem    po    .     žehnán!  Ziv      buď   nás 


BaSmanOV  (postoupí  před  cara) 

y 


g  Na  sně.mu  or.tel  vy.nesen:buďŠujský  katem  od-pra-ven,bud' 


>h\M  -  tjlíTTlI   iiJlTiJ    I 


Šuj-ský  ka.tem  od    .    pra-ven! 


dim  i  ti . 


Vše      je.dné  my- sli  jest,   vse      vo.lá   ca.ru  slá  -va.vše 
páni  Na  sně.mu     oř    .    tel        vy     _      ne     ,      sen:  buď 

zdeil)  (O 


vo-lá  caru     slá va,      sla  ...  va,     slá        .        va!  Nechť 

Sujsky  katem     odpraven 


pi-kle  sti_hnetrest,  nechť  padne  zrá-dnáhla-va! 

je-dné  iny-sli    jest, 


U.B.  39. 


1 


í-i      iťH<i    I    í    /P  P  f'  í  ^t7~TTt 


Je  zá    -      .       -    ko.nem  tvé       prá  .   ní,  jet' 


4l  ^  J-^  J'>  j^)iMiÍM^  ^  |4i^tn^ 


.m^f   r   ■      |f      pprřiĚ^ 


lká    -     ni, 


své  dě.ti  po-mi  -  luj! 


■^.J    .^^ 


J-.  J^JU>J 


-:^^EE$ 


^^^ 


Slyš    ty  na  .  še  lká   -   ní, 


Slyš  tv    na  .  še  lká   .   ní, 


své dě  .  ti    po. miluj. 


své dě  .  ti  po.  miluj. 


J)r  J)r  -f 


r  JT  JT'    -^ 


^ 


Slyš   ty  na  .  še  lká   .   ní, 


? 


ásEé 


lká     .    ni. 


^       PPPP 


své  dě.ti   po.mi.luj. 


dě  .ti  po  .  mi.Iuj, 


Přichází  patriarcha  a  knězi. 


Patriarcha. 


ca.re,  skloň  se  k  nám, 


vyslyš   snažnou  pro.sbu        na  -  si 


if""-         ÍJi' 


v     rIvs  nás' 


Skloň  seknám! 


Vy .  slyš  nás 


a 


m 


že       se    vKrem  -  lu        ca  .      _  ři  .  ci,  žesevKrem  .  .  lu 


Marfa. 


f 


r^'r  j)j)r  J  W 


=^==ř 


^^ 


Bez  vá-há.ní 
Dimitrij .    - 


Ja.ká  slo.va, 
Basmanov.  f 


Uslyš  lká. ní, 


spl.ní  přá.  ní 


na.děj  no.vá! 


vyslyš  přá .  ní 


Marina 


li .  du  své .  ho 


prudce  vstane    a    sestoupí   s  povýšeného  místa. 
Poláci  jí  obklopují.  Všeobecné  pohnutí.) 


od.da.né.  ho! 


Klam  to  pou-hý, 


spa.sy  ne.  ni, 


li.du  své. ho 


od.da.né .  ho, 


si .  ce  hněv 


stihne  nás, 


hněv 


Ta     dr.zost  ne.slý.chaná       buď    přísně  po. tre.stá-na, 


>     A     A     *       \ 


m 


má 


bo.ží  stihne  nás! 


:£ÍE^^^^ 


své    .    ho 

Á 


É 


r     '^  - 


poco    a    poco    cresc.    e    string. 

3 


dr  -    zost,  ja  .  ká  ha  .  na,  to  po.tu.pa    ne.  slý.cha .  ná,  mnou 


sy    .    nu,  li   .  du  lká  .  ní,  svůj  ná   .    rod    po  .  mi.luj. 


Ta     dr  .  zost 


^k  i        ?  P   p   p    r 


ne  .  slý    -    cha.ná  v  nás 


i  ?    P    p"  ^^ 


ta     dr  .  zost 


ne  .  slý   .     cha-ná 


'.(i         ^  ^  ^  ^^         i 


Slyš, 


P 


ca  .  re,   na  -  šo    lká  .     .     .ní, 
poco    a    poco    crese.    e    string.  . 


f 


a 


H-í-í 


^^ 


Slyš, 


ca  .re,      na  .   še  lká  .  .  .ní, 

poco      a     poco    cresc.    e    string.  . 


string.    sempře    al  - 


.  Allegro  vivace. 


slyš li.du  přá  .      .ní,  li   -  du    své.  ho      od.da.né.ho, 

string.   sempře    al  -  .  .  .    Allegro  vivace. 


pri  .       .  sne  potře  .      .  stá  .     .  na 
string.    sempře   al  . 


.   Allegro  vivace. 


po  .  miluj,  o,       ne    .     dbej     oi     .      zích      přá     .      ni,  ne .  dbej 


přá.ni,        o,      nedbej,        o,       ne   .     dbej     ci      .      zich      přá 


V    ^j^  mrň 


ci   .  zích    přá-  ui,       jen 


ni,     jen       li   .  du,       jen 
ff. 


ni,    jen       li  .  du,       jen 


-í  hfJi^^Af^ .  h^ 


li     .     du  dů 


'ih^-f  ^  ^  i"f'        r    r    if 


du  du 


f  r  iiif        r   ps^ 


li     -      du  d>i 


1 


Meuo  mosso, 
quasi  Tempo  1. 


luj.slyš.sy. nu,    li.  du  lká.  ni,   svůj       ná.rod    po    .    mi    .     luj, 


luj,  o,  nedbej     ci.zichpřá.ni,    jen         li.du     dú  .     vě    .      ruj, 


Uij,  o,  nedbej     ci.zichpřá.ni,    jen  li.du     du   .    vě     .      ruj, 

//4 


Allegro  niolto. 

Xenie' za  jevištěm) 


Výstup  3. 

Přede  šli.  Xenie  (z  pozadi). 


(  Xenie  spěchá  k  Marině  a  v  zoufalém  rozechTeni  vrhift  se  ji  k  no. 
houm.) 


Quasi  audante  marciale. 

Xenieíse  zoufalým  chvatem  k  Marině). 

quasi  parlando 


Šuj.ské.ho  již  ve.doukcLli, 
Quasi  audaiite  marciale 


če.káhrozjiá  po.  pravá, 


(Mezitím  přecházej!  chodbou  za  síni  Sujskýsrukama  spoutanýma,  kat  s  mečem,  soudcové, 


2**.     ,    knězi  a  stráže. I 


ctěnoii.zbožĎovanoucaři.cí:  zde  mne  vidíšpokorenou  bídnou  v  prachu  kletící 


Alleg:ro. 


Mar.  ne  žá.dášcovmémo.ci  ne. ní, 
recit. 


jenom  car  u-dí.  li     od.pu.štěníi 


Xenie(zd 


ou    tojesť  .. 

(Xenie  omdlévá,  panny  Marininyji  zachytí  a  odvedou.)   -"inninj- 


Hro .  zně 


světlo  vdu-ši     sví      .       tá, 

Marfa.  VP 


Hro- znv      boj  mou  ďu-ši  zrní  .  tá! 


jak  se  chvěl!  On   zrád   .    cemjust! 


Žal  ji   schvátil,       do     .      šly     si 

PP 


f 


Rusové  i  Poláci. 


Bo  -    že,  jakteu  pohledsnést,         jak      ten     po  .  hled  snést,      o, 


Milost,  milost!  Go 

Patriarcha.  L -  ^  L 

Milost,  milost!  Go 
Poláci. 


sil   .    dar_  je mi.lo.stiv! 


su   .    dar_  je mi.lo-stiv! 


st  rinqendo 
f 


ja.kýdiv!  Di.mi-trij  je  mi 


stiv! 


-kýdiv!  Go.su  .dar  je 

1^4 


mi    .      lo     .      stiv! 


ja.kýdiv!  Go.su.  dar  je  mi    .     lo     .      stiv! 


r    ^  M7  -p  p  I  r    T    ^  m 


Ě=i 


ja.kýdiv!  Jak  je    k  zrád  .  cum         iiii    .-    lo 


-»    ^  >J>'t     ^ 


r    r    r    r 


^^^£ 


ja.kýdiv!  Jak  je    k  zrád  -  cum         mi    -     lo 


7  i    ^  P  P  r  ^jH^  I  f  V    r^ 


ja.ký  div!  Go  .  su 

ja.kýdiv!  Go  .  su 


'M    ^  p  p  r   ^p  p  I  f  v    r^ 


dar         je  mi    .     lo 

r  'T    r   p 


dar  ie  mi    .     lo 


stiv! 


1^ 


stiv! 


l)ezu.st:i    .    ni  sva     .      tou     ví    .     ni  ot       ,       cti  svých. 


Marina 


J  f^^    Soprán.  Alt. 


Buďvě-ťnáto     .     bě  slá 

Dimitrij. 


Zbo-jní-ci    ať  hla.vy     sklá. 

Basmanov. 


va,  máš  vlá.sce  ná    .      rod 


kdo  se         rou     .      há, 


Buď v&.í-ná  to  .  bě   slá    .    va 
Patriarcha 


ty    lid  svůj  v  lá  -  si'e 


Buďvě.řná  to  .  bě   slá    .    va 


ty    lid  svůj  vlá  .  sce 


Ha,   bi.diiý  zrád.ce  ten! 


ň.ú'i'  p  n=í 


« 


Ha,   bí.dný  zrád.ceten! 

P  "P  P  P  P  r    i 


Měno  niosso. 


O,          sprave.dli.výhněv!         to    žá-dákrev, 
PP  3 3 


Budto.btí  vě     .     cná     slá    .    va, 
PP   3 i. 


Ruďto.bě  vě    .     cná     slá    -    va, 
PP,     3  3 


Rusto.bě   dí      .       kyvzdá.vá, 
Rusto.bě   dí      .       kyvzdá.vá, 


tylid&vujvlá-ScemáŘ,  Rus  to.bbvzdá.vá 


tylidsvujvlá.scemáš,  Rus  to.bě^T.dá.vá 


m     JJWUQ.     í]h'í'M^ 


0,spra.ve-dlÍA'ýhiiěv,to 


žá.      .       -dá  krev, 


í 


m 


^ 


^  za  do.by.tou  tu  zem  tak    Po.lákodjněněn,     o         spra  .  ve       .       dli  .  vý 


crescendo  moUo  e  stringendo 


ten!       Za  zem  tu     do.by.tou,  krevpoLskoupro.li.toii  nás  šla.  pe  zrád      .     ce 


Zbuj     .      ní    .    ci   ať        hla.vy    sklá .  ni,kdo serou  .   há,     vpou.tasním! 


^ 


Jj- 


^    i  t 


crescendo  molfo  e  siringendo 


Tempo  I 


ff   ^. 


Ta    zrád.  ná  div.  ří  lest,  jak     po.ha.nu     tusnést! 


ot  .         .  cu  svých,  chrá  .  nit  bu    .     dii  bez      u     .     stá     .     ni 


náš,    vel.ký     ca  .        .re       náš, ty     lid  svůj    vlá.sce      máš,  ty     lid   svůj 


náš,    vel-ký     ca  .        .re       náš, ty     lid  svijj    vlá  .  sce      máš,  ty     lid  svíij 


zka  -  le  .  na    je  cest,       jak  po.  ha.  nu  tu 


vlá.       .        -  sce,      vlá.        -       .  sc-e         m;iš,        ty  lid  svůj  v  lá     .      sce 


vlá. 


sce,       v  lá .       .        .  sce         máš,        ty  lid  sviy  v  lá     .     sce 


Poláci  s  výhružkami  odcházeji  jednou  stranou  pozadi,  druhou  stranou  Basmanov 
Patriarcha,  Rusitvé,kneži  a  Marfa  s  průvodem.  Dimitrij  chce  odejíti  brankou 
Marina  mu  však  zastoupí  cestu 


Výstup  4. 

Marina  a  Dimitrij. 
Listesso  tempo. 

Marina  ("prudce  avašnivř-). 


Proč   mi.lost  u.dě.lil  jsi     Suj-ské.mu?  Nuž,sme.lejen,        prLziiejsekevhe.mu!   Ty'í 
Cistesso  tempo. 


Xťchť  to.mutak,rínijí;emse  pro-vi.nil?    Zda  mi.lost      iie-smini  dát,  či 

zde  IMii  mosso. 


Quasi  Allegro. 


Marina  Cposměšné) 


r    I P  pifv   T^  \r  j^,    \ 


ne.        .       -jsem,        ne.jsempán?    .Jsi     pá. neriity! 
Quasi  Allegro. 


Stí  ne. klaněl?  Však  ko.mu  trůueni  svým  jsi   za.va.zán 


Mně  mu-žeš-U,       mně        pohlédni vtvár!  Ty's  zrád.ce,  tys 

Aiidaiiliiio  quasi  l'istesso  tempo. 


^^2^H 


zrád.ce  upředBohemlhář        ly's  zrád.ce  apredBuhemihár,  tys  zrád. ce    a 


Trůn  ot-cu       tvých!     Ty      blou   •    dezpozdi.lý! 


*>^  Odtud  až  ku  -^  na  téže  str. srov. Dodatek  11.  II.  B.  39 


Atidaiite. 


na.si! 
Dimitrij  (se  zoufalou  vášni). 


Hoj,        Marii]o,ty  lžeš,  ni  hle.su  dál!  Jak  hrozná  jsou  slova  tvá, 

Aiidaute.    ^=»i-* 


iiým!  *  Chceš  sved.  ky  mít?  Čhceš,;ibych přisahala?*'^  Chceš     pří  -         .   sahat,      že 

f i— fc« 1'  Irv>  j 


mla-dý   ži-vot  můj?  2da  Iha.li  jste  jen     dřív,         či    iiy-iií      též? 


Uu  poco  piů  mosso 


Ta  slad.ká      slo.va,  jež 

Uu  poco  pin  niosso 


jsi     mlu.vLla, 


ta  něž .  ná       lá     .    ska, 


Chci  prí.sahat,  že  v  moci  své  tě     mám! 


/^    Ftz(st^.g.iS) 


zař.  U-va 


vpe.kel-ném  trý     -      ziiě-iii  mou    ďu.ši  roz.rý-vá! 


Dimitrij  (s  velkým  pohnutím  a  duševním  bojem). 


.  Jp     O  kdo  mi    pu.ví  zda  ti     vtí.řit   mám? 
U     Quasi  recit.  ~ 


Kdo  sečte  zmatky,  když  se 


.Allegro,    (pevně) 


so  .        .  bě      do.bu-du,  tož  prá   .    va  to  .  ho 


Vše      chtél      jsem   dát 
,  Měno  niosso. 


Vy  klama-lijste,  já        byl     o.kla  -  mán! 


ProBúh,co    díš? Mnehrúza  pruchví-vá! 

Allegro  molto  appassionato. 


Ach,od  .  vo  .  lej  ta  slo  -  va, 


la,  však    prav  -  du   mluvím     teď.. 


Já     lá    .    sky    ne  .    zna.la, 
poco  a  poco  cresc.  . 


to      prav     -     du      díš;  ted"  ža     .     lem     ši    .      lím,ted"    ža    .     lem 


ši    .     lím,zda  to  ne.vi.diš.že   ža. lem  teď    ši.lím,o_  zda  to  ne     .      vi 


Uu  poco  měno  mosso  e  traiiquillo. 


o,  vy.slyšmne!         Já    lá.sky  ne_zna.la,  to  pra.vdu 

cresr.  poco 


diš,                    teď  ža.lem    ši.lím,          zda       to     ne.vi.di.š^     O,    vj-slyšmne, 
a  poco  _____  -^^ ^-       '  |i— ^,  I 

|k|,         fígl  ||J''T'J     I     n^:) II   -I  "  I lil \     "^ 1    áVl     O 


Coa  brio 


f'„    P 


ty^však  mému  přá  .  ni       vždy  od.por  kla.dl  v  muž-ném     od  .  hod  .  lá 


a -ni,         ó,         Di         .       mi      .     tře.         čim  ses  mi     stal! 


Allegro  con  brio,  quasi  Tistesso  tempo  U-  =  d) 

'Chce  pokleknout  a  uchopit  ruku  Dimitrovu,  trn  se  však  od  ni  odvrátí.) 


1 

Allegro  con  brio,  quasi  Tistesso  tempo  (J-  =  ď 


bě  -  da. 


AlleffrO  COil  brio.    (^l«če  se  prosebně  za  Dimitrem.i 


ti!  Oj      Di.mi-tře, 

Dimitrij    (s  opovržením). 


měj     smi.lo  .vá.ni, 


Pros, pros,     že.brej  v  prachu  skloněna,    pros,  pros,     žebrej  v  praehu  skloněna,        te.boii, 
Allejíro  cori  brio. 


měj!        Dimitrij  prudce  odmršti  Marinu, 

a  hrdě  odchází.  Marina  zničena  klesá. 


dám! 
Presto. 


Opona  rychle  padá. 


Jednání  IV. 

Nádvoří  u  domu  Sujského,  v  pozadí  mřížovým  plotem  oddělené  od  ulice  za  ním  probihajici.  UproMred 
plotu  vstupní  brána  z  ulice.  Vlevo  v  popředí  vyčnívá  boliem  Sujského  dum  se  sestupem  do  nádvoří,  v 
piavo  stranou  kaple,  před  ní  kříž.    V  pozadí    nádvoří  osázeno  n';co  stromíi,  skrze  něž  pohled  na    Kreml. 


Allegro  modorato. 


'Jto. 


-»      <&&. 


frM^ 

!.          h\     _L 

I --ri-  ri-il 

J --)%  i 

f^T^, 

#^^  ':^ 

i mW 

--flr^J^j 

=^í= 

řff\  ^T>\ 

=  !g  f,J>     1     = 

44s==fí^^ 

■0 

L_     ■•"     __:í^ 

^#^^ 

—  V— J--# «l — 

^^. 


Výstup  1. 
Xenie. 


(Xenie   vychází  z  domu  zamyšlena.) 


Miu"      zdá  .  lo    se,    že  smrt  ble_d;t    sá.hla  na  mne      pra.vi.cí. 
Aiuhuite. 


á^^^lÁ 


Proč  mé   ži  .  ti      ne-zni.či.la?  Vdu.ši 


mé  jen  za.hu.bi- la       pou-pé  lá   -    sky    bla-ži-cí? 


Sním    bych  rá  .  da_     sko    .     na.la,  a  já     žal    svůj     pře   .    čka.la, 

AUejCro  moderato, quasi  Tempo  I. 


plá      -       ni,  při      tom  sladké  vzponii.  ná       .ni  vi    .    ři  du.ši 


a  tempo 


nt)    .     šfa.stnou! 

a  tempo 


string. 


Allegro  piíi  iiio-^-o. 
Allefrro  piii  iiiosso.   Běda. 


Běda! 


Běda! 


Švadla  lá.ska,  sva.dla,         zdaBuhklidméduši 
J.'-  ^J     (str.2r,7)zde 


Poco  pili  iiiosso,  (juasi  tíMtípo  I. 


ne. dá? 


Ci-tit    bojimsei      přá   .     ti, 
Poco  piii  inoisso,  quasi  tempo  I. 


bo  .  jím se  i     my  .    sli.ti,  chtě.  la  bych  jen  vy.maza.ti,  covmépsá.no 


pa.meti 


u  .  po.  min.kou^      pla.mennou.  BuhsmLluj  se    nademnou. 


-iM^>i)^^-^""1^=^>J^J^iF=r~tJ)  iiií^rjr,^^ 


da!         Běda!  Buh smiluj  se    na.dťmnou,  Buh  smiluj  se    na.de  mnou, 


Alleg-n.. 
Dimitrij 


Výstup  3. 

Xenie  a  Dimitrij. 

p(v  pozadí) 


Xenie  (pro  stbť,  neohUžejic  se). 


Dimitrij  (postoupí  bližel 


^W^;'JU^J'l|tJ'|t^'¥  P     P 


Ne.od.vracej  tvá.re       ini.le.né,         vy.slyš 


Xenie  (odvrácena) 


Dimitrij . 


Zda  prav    -     du    diš,  a        má         vel .  ká      mu.ka   ne      .        vi  .  dis? 


Zda    ievi.dím?  (P"lilédnuvši  na  Dim,  zarazí  go  .    že,při  mně  stui!      Vidimjen  tvůj  hřích  a 

•'  s*;  a  znovu  so  odvríiti,  pro  sebe:) 


právo  neštastného! 


Však    já      vím,      že         vskry.tusrd.ce  své  .  ho 
poco  a  poco  string. 


.  Bo-žcmuj.      jak       o  -  do  -  la  .ti  mám! 

*   Iv*.  i;^-;      -  _ — 


Poco  piíi  IIIOSSO. 
Dimitrij 


Hře  -    íil        jsem;    já  v  lá    .     sky  sněni  chvi     .      li    šťa  .  stným 

Poco  piů  niosso. 


lá       .        sky  tvé        já,     chtěl  se  vzdá  .  ti,     sja.kou  mukou,  vi   Buh 


(srostnucim  nadšenini) 


Až  tvé    O-kovlá.sky         plá.ni  po.no.  ři    se     vdu-šimou,    až  mi 


i^  kt^sn 


v  sladkém  za.  že    .     ptá     .     ní  vyznáS        se.jsem  věčně     tvou!       Alle^TO 


o,        O- pakuj;  jtíěm    vě.řnětvou,  jsem    vě-čntí,vě.čně 


Quasi  adagio 
Xenie. 


'Sm>. 


Sf     'Jto.  -»  S«i).  »  Olu),    is      íto.  «    "to.   » 
U  B  39. 


P  ritard. 


smím,    ze     ve     .     cne    mym 

3  3 


Že     vě-čně  mým  jsi    teď?  O 
p       ritard. 


ve    .     cne    mou,        ze     ve    .  .   cne  mou, ze     ve.  cne   mou  jsi 


Uii  poco  piů  mosso.  pp 


ó,         ptej se, ptej  se    dlou   .  ho,  chci   še,ptat  znova  ta   slad.ká 


Tempo  I.  Quasi  adayio._         ^  ^'^"'-«  "^^  <o^^^^__ho 


že  vě-čně  rtiým  jsi  teď,      že        vě  .         -  čně 


a  'Z£i 


«  íEa.  -a  'S^.  a~ 


že      teď        jsi  mým,       že teď     jsi         vě  .   čně, 


no.  ři,         6      nech     mne zi    .    rat,  ó    nech     mne_      zí  .  rat! 


Nechť 


M     A 


^^       ^' u,.b,..,i) 


du.  áe  mo.jf;  vtom    mo.ri     bia- ha,ó  dušedra.há!- 


zmi.rá  du.še  mo.je  vtom      mo  .  ři  bla-ha,ó  vě  .  čně  dra  .  há!. 


O     du  .  še      dra.há,     tak    nech  mne  zmí    .   rat,  nech  mne    zrní  . 
Teinpo  1. 


Ó     du  .  še      dra.há,      tak  nech  mne    zmí   .  rat,  nech  mne   zmí 
Tempo  I.  I       j- 


^.         »  «*), 


molto   cresc.  e  string 


rat!  Nechť    zmí  . 

molto  cresc.  e  string 


rá  du.še       moje 


rat!      Nechťzmí.rá  du.še  mo-je  vtom  mo.ri     bia  .  ha  ve.  čně  dra. há, 


U.  B.  39 


Meiio  niosso,  quasi  moderato.  /* 


ot.če,    matko!  O,  já    ne  .  bo  .  há!  (vřele)  O  .  dejdi,    jsi       zhoub     .     ce 


^— "-^^y- 


Xe   .     ni  .   e! 
Meno  niosso,  quasi  moderato. 


'AM, 


O. dojit,  když  ty  mne     vlá.  .  sce    máš! 


ritard. 


JVIeuo  niosso,  (juasi  andanle. 
Xenie. 


Dimitrij. 


Ot.cův   duch  mi  hrozí  pro  múj     hřích!      Nikdy,     ni.kdy  nebu.de. me   svoji.        Již  jsi 
Metio  niosso,  quasi  andante. 


mou,již  právo  ktobě   mám.    Mrtvých    stí.  ny  mezi  námi     stojí.    Mrtvých  stí  .  nů  já  se   ne.le. 


Xenie. 


Dimitrij. 


kám.  ŇaMarinu    po  .  mnislyšmé  pro.sbyičímmně  Ma.rina?     Címje.jí      hro. 


1 


Allegro  niolto.  (Marina  objeví  ss  vpozadi.a  spatřivši  Dimitrav  běhně  branou  mezi  stromy.) 


Výstup  3. 

Marina,  Xenie  a  Dimitrij. 
Uistesso  tempo,  allegro  moilo  appassioiiato. 
Marina.  ,  (ukryta) 


Po.hr. dáin  jí,  roz.vest      sní se       dám! 

L'istesso  tempo,  allegro  melto  appassioiiato. 


hnout!  Ne,        při   .     sám       Bůh,         ne. 


Na.  u.  čím     tě  vě  .   řitve  stě.  stí,         budeš  mou,  bu.deš    mou,     Xe     .      ni  .  e, 


-^li  i\>^^     ^i   i\i    i   - 


On  vě     -     ří  vStt      .      stí,vlá  .   sku,        vě      .        ří       vlá 


•&ÍŮ.  -#<£/í). 


Poco  piů  niosso,  quasi  allegro  moderato. 


'to.  *  'íiň.        -*    'ÍÍS.  *'to.  •:;:-      «tá. 

Marina  (posud  ukryta,  výhružně  za  Dimitreni' 


'to. 


To  spla-tíš  mi!  Já,       dce     .     ra  Mniško   .    va  se      vr     .    ^h!a 

Xenie  (poklekajíc  před  křížem). 


7   J)  ji   J)  I    J      i 


^pi 


Tvou  ne. vě  -    stou! 


Zda     sly.  šíš, . 


i 


m 


m 


íto. 


«  tň. 


P 


m 


^^^^ 


»      <to. 


'to. 


Výstup  4. 
Marina,  Xenie  později  Poláci. 
Fiú  niosso,  quasi  tLMiípo  I. 

Xenie  (chce  se  vriitit  do  domu  Sujského).      yMarina  (vystoupí  z  úkrytu  a  zastoupí  Xenii  eestu). 


na.  po.slfd! 

Piu  iiiosso,  quasi  tempo  I 
5  í  '  " 


u  .  jde 


bí   .   dni.ce! 


hro   .   zná!   Já    hro.  zná   vo  .   čích  tvých!     Ó,  jen   se  chvěj!  Jsem 


Xenie. 


ne   -  vin. na!    Ty'ti      ne 


vin.na!  Mně     trou.fáš   si    to    ri  -  ci?       Jsem 


ílí     %Ď. 


Marina. 


♦J      .,„  ..;.,     I„  ;„„ ..; ?  Ci.i,        j„         .,,;.„  X„  i„... 


ne      -      Vin.  na,  jsem      ne 


^ 


vm.na!         S  tak      dr  .    zým        ře    .    lem, 


3^ji  jLti''ř  ^4^-i'j  '    Ij^F^^i^ 


'Sa. 


'^. 


'jea.  *    "ía.        *   íSéň. 


J        I   J      ,1    U  J  J  J  l>p         <  r  I 


s  ne     .     stou  .  dnou  tou  li     .     ci  mně  vy.zná  .  váš 


^\l   ra^-    |,Jí-=^ 


^ 


m^ 


s 


EE2E 


^ 


^ 


¥$^ 


■Sa. 


*  te. 


Xenie. 


1 


Marina  (v  divokém  pohnuti).  y.  Xenie   (vážně  ustupujíc  před 


To  spla-tíš    kr   -   ví      svou!  Je  ru-ka  Pá   .    ně 


(Marina při  pohledu  na  Xenii  Poco  meuo. 

objimajici  křiž  se  zarazí.)  ^^ Marina. 


Mně   mra  .   zí  po  .  hled  je. jí! 

Poco  riieuo. 


^m 


Xenie. 
traiiquillo 


I  r  r  t^Jg-Mi^N^H;  r:  ;  i  p  p  P  f.  ^:  ^^ 


cit  v  mém    o.si-ře.Iém         sr  -  dci  vzplál,    tu         pri-šlo   po-zná.ní,     a    hro  .  ziiý 


w 


w^ 


^ 


m 


dit/i . 


Quasi  andaute 


Piii  mosso.  quasi  tempo  1. 

Marina (s  vnitraim  bojem;. 


Xenie. 


Ty's  v  lásce  mě  .  la,  ne.zna.la  jsi  jej' 

Fill  mosso,  (jiiasi  tempo  1. 


Já      pr.chámpředním, 


já    ti  od.pou  .  štím, 


o_klanial  nás,  o  .  bř 


^''>  r;  p  p  p     r,^r4t— ^  -    I '      HM^-i 


bu-du  žehnat       to      .       bě 


Já        prcliám  před      ním, 


r   f 


*  "ía.      -i^  fe. 


fefe 


»^fl:^ 


rfiíft . 


-r-^rv^ 


^i\hh}\y 


jen  on  jest  vLnen,- 


jen  on  jest  vi-nen, 


t^a^^^rfi^ 


i^-^^Hr 


o.chra.nu  mi  přej, 


dim 


o    -   chra.nu    mi  přej, 
dÍ7n . 


fn  f}-,  ,r^  ^,-, 


'<■'":,  ji^'  i'  j,>^.p  ?p^'n'-p 


jest  jen     vi  -  nen,  o  .  kla-mal  nas  o.be,  o  .  bě  klamal  nás! 


já     prchám  před  ním,  O-chra-nu   mi   přej, 


o.chra.nu    mi        přej! 
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Allegro  vivace. 

y-  Poláci  (přikvapi  pozadím).     f\ 


Ta     bLdni.ce,zda  víš?        Ji        zmocni  se!  * 


"Sa.     « 


*  '^.  ^<^.  * 


on  pro  ni  jde!  Ó,     zášť  mi    du.  I  i  zrní  -  tá!  f       Přijď,     Ďi-ini-tre, 

Xenie. 


du  .  -  ší  zmí.tá,  mou   du  .   ši,   du  .  si 


Výstup  5. 

Předešlí.  Patriarcha  sknčžími.  Později  Dimitrij  s  průvodem,  pak  Sujský,  Basmanov  a  lid,  konečně  Mar- 
ia s  p-rúvodem.  Patriarcha  s  křížem  vruce  a  za  nim  knězi  ulici  z  leva,  ztéže  strany  o  něco  pnzději  Dimi  - 
trij,  snira  prilvod  děvčat  a  družiček.  Znenáhla  plni  se  pozadi  lidem,  přichází  Sujský  a  Basmanov,  a 
posléze  Marfa  se  svým  průvodem. 

MaeStOSO.  i^^yj.  patriarcha  vrhazi  přistoupl  Marina  k  Polákům  a  ustoupí  s  nimi  stranou. 

"'Ě.  takže  jich  potom  Dimitrij  nepozoruje. 


Patriarcha  (ku  Xenii 


Xenie. 


u.tikámsekto.bě!  Víš,  dce  .  ro  má,co     gosudar  si   žá  .    dá?  Vím.svatý 


ot.če!  Církev  svolí     rá  .  da  a        spra   .   vověrnou  dcerou  ca.ra     spo-ji; 


ó,  vyslyš  mne,ó,  vy.  Slyš  mne! 
Dimitrij  (vchází  s  průvodem  divek  ) 


l^ento. 


Xenie  'K patriarchovi"). 


Patriarcha 


i-4\P4-P    P    p:jí  í  ^P  I 


PP      ,       Xenie. 


iJte# 


^•f-[^H^ 


vážeš  při.sahou! 


Jásli.buji,         budiž!  Chci  Bohu  žit! 


h 


^ 


( zdvihá  ruku  ke  kriii  patriarchovu)  Dimitrij  (zac-hyti   Xeniinu  ruku). 


eg 


é\'1\^  p   r 


^^ 


Tvé  slo  .  vo         ne  .  platí, 


string. 


Xenie.      y 


:'"\"L^"^^'''"^j "!■  '"![  f  ;[ 


Xenie  (vytrhne  se  mu  a  pozvedne  mocně  ruku  knebi) 


to. 


mou,  tys  mou, mně  ná  .        .         _  le  .  žiš! 

Patriarcha.  (Položi  na  Xenii  ruku,  ona  klesá  k  jeho  nohoum.) L^ 


^^-ý'y  FJ^fchwf^r^ 


^(k  Dimitrovi) 


Xenie  <tirhym  hlasem  k  Dimitrovi ). 


lá  .       .        -  sce     o      .     ži.je 
Patriarcha  a  několik  knězi. 


Jsem 


Piů  niosso  quasi  aiidaate. 


Marina 


^žp^=t#P+^^^r-+tm^-=#^ 


ca.rem  zde;  co      chci  to    mo.hu, a         ne.   ní, kdo        b}'     vzdorova.ti  směl!  Jen 

Piu  mosso  quasi  andaiite. 


^^'  ^^^^  ^\.n 


(směle  postoupí  vpřed) 


já,     jen  já,        na    mne  jsi  zapo  .  mněl!      Mneš  nehledal  tu?        Vzpomeň  si,  že  ži  .  ji! 

1 


rujr  i"r,jl^^ 


Dimitrij. 


S«).        » 


6íía.    « 


a 


-p  r  r  1^  ř  ^^    ^  '^" 


Tys  by.la  zde!  O,      u .  cí.til  jsem  zmi  .  ji!  Chceš  se         mnou      boj? 


"Za.     a  6eti. 


-a  to. 


Já  neznám    postrachu,   je  za  mnou  ruský  lid,  má         vzá.šti 


vydat  v  posměch,  šla. pat     do  prachu?  Tys  ší .  le.ný! 


Ty    ne.znáš   Marinu!  Slyšmne,li.de!  Klaníš  ty    se       ca.ru   sve.mu, 

,  Moderato.  .     ^  a     a 


Cukazuje  na  Dímitrovi ) 


ca.ru  go.su  -    da  .         .  ru;    Griška  je     to,     Griška  je    to,        O    .    tre.pě\ 


>^f[}[}\tr^,mí\m\'-^\'i  uj. 


Dimitrij  (k  Marině  v  zoufalém 
pohnuti). 


m 


Lhář  .  ko!Ustaň,ší.le  .  ná! 
Šujský. 


k     ťj 


U.        .staň.ši   .  le  .  ná!     Jsem  po.mstě. 


^m 


rfm 


^^ 


Ať  svědči    před  Bohem! 


íto. 


Měno. 


dim. 


(ustoupí  stranou 
s  polskou  dru  - 
Zinou ) 


Sujský  (postupuje  do  předu) 


Tu        slyšíš,   li    .   de,         důkaz  máš,  ať       zhy    .     ne  zrádný,  zrádný 


a    směle  zaměř,  a  smě    .    le        zaměř  po  mém     če  .  le,  když 


W^  Fli'  N-  jTIj' 


^m 


•ito. 


Piů  mosso. 


to. 


(k  Marfě,  ukazuje  na  Dimitrijc,  jenž  stoji  v  popředí  nepohnutě 
3 


Síi." 


^ 


i!r„r?fi^r  ri>*r 


J^   A 


m 


#=fefe 


Je        Dimi.tr     on,    syn    tvůj? 


Je      Dimi.tr 


on,  syn 


tvuj? 


1^ 


Je      Dimi.tr 


on,  syn 


tvuj? 


•J-f    PfP. 


ÍEEÉ 


^ 


^ 


^ 


^ 


M 


P? 


fa 


^P 


*#» 


w 


^^ 


ff 


•^   » 


Marfa  (spěchajíc  k  Dimitrovi.  zdvihá  ruce,  jako  by  ho  chtěla  chrániti,  pevně  a  rozhodně  ). 


Je  Dimi.tr      on,         je  Ďimi-tr     on,        je  syn   můj!  f 


Klam  to  jest! 

Alleg^ro  molto. 


Ji       li.tosť        po    .    ja.la,  chce    še.třit 


Andaiite  sostenuto. 

Patriarclia  (s  křižem  v  ruce  k  Marfě  i. 


ďu-ši     a     těž.cesli_há    vi.uu,         při.   sa  .    hej    jiz  na     sva  .    tý     kříž, 


Aiidaute  sostenuto. 
MU 


ó  Bo-že.Bo-žemuj,ach.j;ikžjenmo  -  buk  samé- mu  Bo  .   nu    pří.  sa.hat  nakřiž 


se  dě. SI, zdráhá!  Budklidmi,u  bo.há.    buďklidna,  Mař  -   fo  U-bohá. 


Patriarch. 


PředHo.spoďinemjej        nazvat  synem  s«  dě.  sí,zdrá    .     há 


předHo.spo.ďinem  jej         nazvat  synem  se  dě.sí,zdrá  .   há, 


u.bo.há,  ne.vá       .  hej,  u       ,        bo.há,       sko        nat 


před     Ho.spo.dLnem  jej        na  -  zvát  sy  .   nem  se    zdrá 


^bV   J 

— í 

^ 

— ^1 

f 

=íi=^ 

r  rjg. 

f — ^  r  1 

&  '  ', — 

svou! 

=^ 

—m- 

^ 

^=&^ 

1    1                  : 

-H* 

hrů 

-^ 

^flř^ 

•y 

— = — 1 

vá 

ne 

.    vá 

i — 

-    hej, 

4_;L_p_._ 
u.  bo.há, 

^ 

A     A     "7 

— ^ — 1 

— š-¥r\ 

před     Ho  . 
>l;    1.  1 .,    -    ff 

spo  . 

di  . 

nem 

j«j 

na    . 

1    ..   ft   ff  b< 

— ga 

zvát 

synem 

— ^H 

Stí 

— s 1 

předHo-spo-diuemjej        nazvat  synem  se  dě-si,zdrá        há, 


před  Ho   .   spo  .    di  .   nem  jej  nazvat  sy  .   nem  se 


svůj  o.sud  do.březnáma  skonat      sí.lumám 


dě    .    si  a  zdrá  -    há,       se  chvě    .  .      je,  vá   .    há. 


předHo-spo.di-nemjej  na-zvat synem  se  dě.si  zdrá  .   há, 


svůj  o -sudďo-breznáma  skonat     si         .  lu       mám, 


před     Ho^po-di.nemjej        na   -    zvát  sy  .    nem  se    zdra 


•»  ^ta. 


^^''i>  ?P''pp  p  rMíJp 


Hle,  o.na    vá.há!      Zdaod.pří.  sá.hue?       Hle,  o.ua  vá 


há! 


Hle,  o.na    vá-há!      Zda od-prí . sá.hne?        Hle,  o.na   vá 


na  va 


há! 


«řtd.       ^<tib. 


#1  *  »,  ♦]  »^  1»   #•  ^ 
M-^-j  sasa  B^q  <s^S 


?^ 


Marfa. 


Při.sa-hejjiž  na  sva.tý  kříž!  PH-sa.hejjiž  na  sv^.tý  křiž! 


PH-sa.hej  již  na  sva.tý  kříž! 


Pří-sa-hejjiž  nasv-a.týkříž! 


Poco  a  poco  piu  mosso,  ma  iioii  molto 


Dimitrij 


Marfa  odtáhne  ruku  od  kříže  aomdlévá. 


Hle,  za.pře-lajej       před     Bo.hem!  Tak  zhyíi.       sa.mo.zvan.       .        -ce, 


zhyn 

Basmanov  zachycuje  Dimitra  v  náruči.  Patriarcha  žehná  mrtvolu.  Sborkupi  se  kolem  Dímitra  a  pokleká 

k  mrtvole. 


Byl        stat.ný  muž,on   za  .  hy.nul! 
itriarcha. 


T^     ^    rr^ 


p      7      7 


Ho.  spo.din,  Ho.  spo.din    po  .    mi.luj,    Ho  .  spo.din,  Ho.  spo.din     po  .  nii.luj, 


Ho  .  spo.din,  Ho.  spo.din    po  .    mi.luj,   Ho.  spo.din,    Ho.  spo.din     po.    mi.luj, 


Ho.  spodin, Hospodin  po  .  miluj,  Ho.spodin,Ho.spodin  po_mi  .   luj!. 


Ho.spodin,Hospodinpo.  mLluj,Ho.spodin,Ho.spodinpo.mi  .  luj!- 

PP 


\-A  ^+ttf  r  fr  f  Tri,,  n-i  \^^  1 

-    f 

-• i; — ip — 2 í;^ — 

>i:  J       J       j       J      J      J     q 

J)  ^  ^  P  ^  ^= 

Jj     ^     ^     i        ^ 

^^i  i  j  j  j-^^ 

1  j'  ^  ^  P  ^  '  1 

■|      ^     ^     ^        ^ 

Dodatek  I 


při.viň  a  pO-mLluj,  je  -  nommne,    ma.ti.řko,      při  .  viň    a       po        .        mi 


"^m 


Hoj,  vá  .  šeň       di  ,  vo  .    ká 


bu  .  rá      -       ci       srd .  cem    mvm. 


Na    trůn  tě  po  .  vzne.su 

Basmanov. 


na  vzdo.ry        vra  .  hum  tvým; 


Ta  sta  .  rá 


já  bid  .  néškůd .  cetvé  roz    -     dr  .  tim  hne     .    vem  svým! 


i:i  r    f  fir  r-h-  f    r  r  ir'  r"r    ir  ^JU 


pak        vzej  .  de  bia .  hý  mir,         svár       kru.  tý     po.   mLne!  Pak  vze.jde 


ne_ná.visf,         ne  -   ná      .      vist      ple.menná  se  hlá.si    kpra.viimsvym! 


>)^t!  r  f  r  ir      rrirrfr 


Na  vzdory         vra.hůmtvýni  já 


bia .  hý   mír,         svár  kru.tý      po .  mi.ne! 


Buduprec  pomstěna,  buduprec  pomstěna,        přec 


vá    .     šeň      ďi    -   vo  .  ká       bu.rá  .   t-i       srd      .      cem   mým! 


Trůn  sva .  tý        ot    .   cú  mých  zká      .      cen    byl      zlo    .     ci.ny. 


vá  .        .  Seňdivo.ká  bu  .      .  ra       .      ci  srdcemmýra,   bu . 


však       po  .         .         .  msta         stih    .     ne  ty     zlo.  sy .  ny,  však       po .  msta 


"rr  ir«r  r  >  \f   rm 


Zdapo.zná     dí    .     tt;  své  aksrd .  ci  při  .  vi.ne?  Pak       vze  .  jde 


již  ty  bíd     -      nézlo-sy.ny,        však  po   .     msta  stih  .    ne    ty 


prrfr    r 


po  .  mi-ne,pak    kru.tý  svár   ten       po  .  ini-ne,pak    kru     -     tý  svár 


k  prá    -   vumsvým,to    sta .  rá       ne  .  ná.vist,  ne.ná.vist      ple  .   menná 

^ A. 


po     .     mi  -  ne!    Oi   Ru  .si         u    .     boJiá, 
poco  měno  tnosso 
8 


dra.hý        li     _     de  muj, 


hlá.si      kprá-vumsvým,  se  hlá.si      kprá  -       -  vum    svým! 


ny. 


však    pom.sta  stih.ne      již  ty       bid.né  zlo.sy  .   ny! 


o.kamžik      je   .    di.ný 
poco  a  poco  riiard. 


roz.hod.ne 


sud     tvůj! 

a  tempo 


Dodatek  II. 


A.  (str.239.) 


v  skrytě:  „Vem  .te  to  .  ho     ho.  chakso  .  bě,    vel .  kým  mu  .  ze   stát         se 


Allegro  vivo. 


„Na  .  ja  .  ti    jsme    kvraž.dě     by  .  li,        by.chom  sy  .  na  I    .  va  .  no  .  va, 

Allegro  vivo. 

ř     I  ř     ř 


by    .    chom  sy .      .na  I  .       .  va  .         .  no  .      .  va,  Di  -  mi  . 


Vsa  .  dě   jsme  jej  za .  rdou  .  si  . li  dle    pří.ka.zu      Bo.ri.so.va. 


r  Ě/ /  Ě/    r  yT     p 


^rH? 


za .       .  chvěl    se,  jak        dý .       -  kou  ťat 


vidím  obraz, 


v  dálný  klášter     no.  cí  tmavou  k  známému  prchnul  jsem  mni  .  chu;  u       ně.ho      se 


syn  muj skrýval,  sním  jsme  pikle  ku.li  vti  .    chu. 


Mnich  mu  zkrátil 


ruku  pravou,     jak  syn  Ivanův  to    mí  .       .       .  val"  Tak  muž  děl,  tak  muž 


^í**^^"" 


*:> 


i*-. 


^4' 


